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1. VYkaszaHuAa gnAa nonb3oBaTe-

neu
1.1 Cumsonbl, ucnonb3yembie B AOKY-
MEeHTaLuu

Mpeaynpexnaet 0 BO3MOXHOM NOBPeX4eHUH
npoBepsAeMon AeTanu, caMoro Ushenua Unu
ylwepbe ona okpyKatolen cpeqbl.

YKazaHuA NO NPUMEHEHUIO, PEKOMEHOALMA
UK CCblNTKa.

MpenynpexagaeT 0 BO3MOXHOM ONacHOCTH
ONA nonb3oBaTens Npu BbIMOMHEHWU Nocne-
ayollero nopsagka AencTByM.

} MowaroBas MHCTPYKLMA MO BbIMOMHEHUIO MO-
pAAKa OeNCTBUM.

— OnuuoHanbHbIM 3Tan AeNCTBUN.

1V 4 PeaynbTar BbINOMHEHWA NopAaKa AeNCTBUI.

|Z| Ccbinka Ha puUcyHok. Mpumep: Bl 12(2) os-
HauaeT: puc. 12, nos. 2.

@ CcbinKa Ha CTpaHuLy.

1.2 nMpepynpexpeHUna B AOKYMEHTaLUH

MpepynpexaeHus npegocteperatoT 0b oNacHoOCTH, yrpo-
KaloLer Nonb3oBaTento UK OKPYXKatoLWMM ero nuuam.
KpoMme aToro, npeaynpexmneHus onucbiBatoT BUA, UCTOU-
HWK M NMOCNeACTBMA ONACHOCTH, a TaKXKe Mepbl Npea-
OCTOPOXXHOCTHU.

MNpenynpexaneHua UMeIoT CNeayoLLYO CTPYKTYPY:
A CurHanbHoe cnoBo

Mpenoynpe- Bwua, MICTOUHUK U NOCNEeACTBUA ONACHO-

XOAOLUHK CTH.

3HaK » Mepbl 1 yKa3aHWA Mo NpegoTBpaLleHuto
OMaCHOCTH.

CurHanbHoe cnoBo YKa3blBaeT Ha BEPOATHOCTb HACTYy-
nneHnA n cteneHb onacHOCTU Npur Heco6mo,quvw|:

CurHanbHoe | BepoATHOCTb Ha-
CnoBo CTYynneHusa

CTeneHb ONacHOCTHU NpH

HecobnoaeHuun

OlNAC- HenocpeacteeHHo  TAXenble TpaBMbl, B TOM

HOCTb yrpoxatowasa onac- 4ucne HeCoBMeCcTUMble C
HOCTb YKM3HbIO

OCTOPOX- BoamoxHadA yrpo- Ts)enble TpaBMbl, B TOM

HO »aroLan onacHOCTb UYMCNe HECOBMECTUMbIE C

YKM3HbIO

BHUMAHWE BoamoxHaa onac-  Jlerkue TenecHble noBpe-
HaA cuTyauua KOEHUA

1.3 UeneBas rpynna

N3penvem paspelleHo Nonb30BaTbCA TONbKO 00yUeHHO-
MY WU MPOUHCTPYKTUPOBAHHOMY nepcoHany. [epcoHan,
NPOXOAALLMM NPAKTUKY, MHCTPYKTAXK UK KYPC B pamKax
obuero npodeccuoHanbHOro obpasoBaHUA, MOXET pa-
b6oTaTb C U3aenneM TONbKO NMoa NOCTOAHHbIM Habnoae-
HWEeM ONbITHOMO COTPYAHHWKa.

Cneaute, UtoObl AETU He nrpanun c usgennem.
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C aneKTpUUecKMMMU YyCTaHOBKaMM U anekTpoobopyaoBa-
HWeM paspellaeTca paboTaTb TONbKO KBANMULUPOBaH-
HbIM 3MEKTPUKAM UNN MPOUHCTPYKTUPOBAHHbLIM NULaM
non PyKoOBOACTBOM M KOHTPOMEM CO CTOPOHbI KBanudu-
LMPOBAHHOIO 3MeKTpUKa.

PaboTbl Ha ruapaBnUUecKrUX YCTPOMCTBAX OOMXKHbI NPO-
BOAMTLCA TOMNbKO NULIAMM C JOCTAaTOYHOMN KBanudUKa-
uMen 1 onblToM PaboTbl C rMAPaBNUUECKMMU CUCTEMa-
MU.

ObsA3aTtenbHbIM ABNAETCA NPOXOXKAEHUE 0byueHus no
npoBepKe KOMMOHEHTOB AM3€NbHOrO ABUraTens B yueb-
HOM UeHTpe Bosch.

1.4 BaXHble yka3saHuA

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTauuto, NOAKNIOUEHUEM U UC-
nonb3oBaHWeM M3genun Bosch HeobxoaMmo TLATENBHO
M3yuuTb PYKOBOACTBO MO 3KCnnyartauuu, obpatias npu
3TOM 0cob0€e BHUMaHMWE Ha yKa3aHMWA Mo TeXHUKe bes-
OMaCHOCTH. ITO NOMOXET C CaMOro Hauana nsbexarb
owmnbokK, KoTopble MOTyT MPUBECTU K TPAaBMUPOBAHUIO
nonb3oBaTens v noeBpexaeHuto nagenui Bosch. Mpwu
nepenave usgenusa Bosch apyromy nuuy Heobxogumo
NPUNOXUTb HE TONBKO PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTauuu,
HO M yKasaHWA No TexHUKe 6e30MacHOCTU U UCMONb30-
BaHWIO U3OENNUA MO HAa3HAUEHMUIO.

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMAyaTtauum onucaH Ucnbl-
TaTeNbHbIW CTeHA AnA uHxektopoB Common Rail
DCI 700.

OnucaHue nporpammHoro obecneuenus "DCI", a Takxe
NoaKMIOUEHWE U MPOBEPKA MHXEKTOPOB onucaHo B Help
Center DCI 700.

MepebiK BBOA B akcnnyaTauunto DCI 700 onvcaH B pyKo-
BOACTBe Mo MOHTaxy 1 689 978 630.

1.5 YKa3aHuA nNo TexHUKe be3onacHoOCTH

@ Bce ykaszaHuA no TexHnke 6€30NacHOCTU MOXHO
HaMTU B OTAENbHOM pyKoBoAcTBe "BaxkHble yKkasa-
HUA M yKa3aHuA no 6besonacHocTn anA Bosch Test
equipment". Mx He0bXoAMMO BHMMATENbHO MPO-
uuTaTb M obsAsaTenbHO cobntogaTb nepen BBOAOM
B 3KCM/yaTaLuuio, NOAKNIOUEHUEM M 0bCnyKMBa-
Huem DCI 700.

1.6 ConyrtcTByOWMHE AOKYMEHTbI

+ 1689 978 630 — PykoBoacTteo no MmoHTaxy DCI 700

+ 1689 979 860 — BaxkHble yKasaHMWA U yKasaHUsA No
TexHWKe 6e30nacHOCTU AMU3ENbHOIO UCMbITaTENbHOIO
obopynoBaHua Bosch

« DCI 700 Help Center — oHnaiHoBaA crnpasBKa ans
DCI 700. BbisoB npousBoautca B nporpamme "DCI" ¢
MOMOLLbIO KHOMKKU <?>.

1.7 CpeactBa MHOMBUAYANbHOW 3aLLMUTDI
* 3alMUTHbIE OUKHK

« 3aluTHas obyBb

. 3aLL|,VITHbIe PyKaBHLbl

2. OnucaHue uspenun

2.1 TlpvuMeHeHHe NOo Ha3HAUEHUI
McnbiTaTenbHbIM cTeHA MHXeKTopoB Common Rail
DCI 700 (Takke HasbiBaeMblt DCI 700) ucnonb3ayetca

Robert Bosch GmbH
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ONA UcnbiTaHWA DONbLIMHCTBA MHXXeKTopoB Common
Rail narotosutenen Bosch, Delphi, Denso u
Siemens/VDO/Continental.

MHXeKTopbl AOMKHbI ObITb MPOBEPEHbl U U3MEPEHDI B

COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM. [1nA agantauuu cneagyet
MCNONb30BaTb pa3pelleHHble NPUHAONEXHOCTHU.

CnepylollMe MHXEKTOPbI paspellaeTca NPoBePATb CO

cneunanbHO NpegHasHaueHHOW ANA HUX adanTauuen:

» Bosch CRI 1x u CRI 2x

» Bosch CRI Piezo (CRI 3x)

» Bosch CRIN c xapaktepuctukamu noaknoueHunsa CRI

« Bosch CRIN 1x, CRIN 2x u CRIN 3x (Tpebytotca crne-
LManbHble NPUHAONEXHOCTH)

» Bosch CRIN 4x (TpebytoTtca cneumnanbHble NpUHAgNex-
HOCTH)

 Delphi DFI, Denso Gx 1 Siemens/VDO/Continental
PCR-1 (Tpebytotcs cneumanbHble NPUHAONEXHOCTH)

DCI 700 onpeneneHo TONbKO ANA KOMMEPUECKHUX U He
ONA NAYHBIX Lenen.

MpepynpexneHue! B Xnnoi 3oHe 3To U3genve Moxet
BbI3bIBaTb BbICOKOUACTOTHbLIE MOMEXU, HAaNTMUMUE KOTOPbIX
MOXeT noTpeboBaTb NPUHATUA CneLuanbHbIX MepP Mo UX
noAaBNEHMUIO.

2.2 [pepckasyemoe HenpaBUNbHOE UC-

nonb30oBaHUue
HeHannexaulee npumeHeHue () c ykazaHMeM UHGOP-

MalMUKn COOTBETCTBYHOLLEro Hagnexawero npuMeHeHnA
(@):

© Vicnonb3oBaHue AN3eNbHOro TonnnMBa BMECTO KOHTP-
ONbHOIo Macna.

& Ncnonb3oBaTb ToNbKO Macno no craHaapty 1ISO 4113-
CV-AW.

(] HecobntogeHue MHTEPBANOB TEXHUYECKOIo o6cny>1<14—
BaHUA.

@ BbINoNHATb TeXHMUECKoe 0bCnyXnBaHWe B COOTBET-
CTBUM C 3aflaHHbIMUW UHTEPBaNamMmu TeXHUUECKoro ob-
CNy>XUBaHUA.

© Mcnonb3oBaHue Npoueayp NPOBEPKM, COCTABNEHHbIX
BPYUHYI0, C HEMpPAaBWNbHbIMUW NapameTpamu.

@ lMpuMeHATb TONbKO NpeanucaHHbii KoMnaHuern Bosch
NoOpPAAOK MNPOBEPKM.

© HacTpoiika HenpaBUNbHbIX 3HAUEHUI KanMOPOBKHU.
®@ BBecTv NpaBubHble 3HAUYEHUA KannbpPoOBKU.

© Ncnonb3oBaHWe BHE AOMNYCTUMbIX YCTOBUI OKPYXKaro-
ek cpefbl.

@ lMpumeHaTb DCI 700 TonbKo Npu AONYCTUMbIX YCNO-
BUAX OKpy)KaroLlen cpeabl.

© lMpoBepKa NOBPEXAEHHbIX U HEOUULLIEHHBIX UHXKEKTO-
poB.

(V] [Mepen 3aXKMMOM MHXXEKTOPbI CrieayeT NpOBEPUTL U
OYUCTUTb COrMacHO TEXHNYECKOMY 3aJlaHUIO.

2.3 Komnnekrtauuna

HaunmeHoBaHue HomeHknartyp-
HbIW HOMEp

DCI 700 -

1 Habop pgetanen ¢ MOHUTOPOM, KPENNeHUeM 1685200173

W NONKOW ANA KnaBuaTypbl

1 coepguHeHue TpybonpoBoaa AnAa AnameTpa 1683 391 564

TpybonpoeBoaa ot 13 oo 18 mm
1680 365 012
1687 016 196

1 nepexoAHWK ANA COeAnHeHUA pr6onposoaa

1 Habop pgeTanew c ueTbipbMA NPUCNOCODNEH-
MAMU ONA Kamepbl Brpbicka (4 wr.)

1683 373 087
1680 109 141

4 ramku c Hakatkow D7

4 BCTaBKW ANA YNNOTHUTENbHOIO KOnbLa Kpyr-
noro ceuenua D7 6es koney KpPYyrnoro ceyeHuA

40 konew Kpyrnoro ceueHua 12 x 2 mm gns 1680210 123
BCTaBOK ANA YNNOTHUTENbHOIO KOMbLA KPYrno-

ro ceuenus D7 n D9

40 Koney, Kpyrnoro ceueHna 7 x 4 mm gna 1680210124
BCTaBKMW YNNOTHUTENbHOrO KOMbLia KPYrnoro

ceueHuna D7

40 koney, Kpyrnoro ceueHna 9 x 3 mm gna 1680210 132
BCTaBKW YNNOTHUTENBHOIO KOMbLA KPYrnoro

ceueHuna D9

4 wnaHronpoBoga ANA Konuuectsa Bnpbicku- 1 687 410 056

BaemMoro tonnmBea

4 WwnaHronpoBoaa AnA KonMuecTsa BO3BpaT- 1680 712 382

HOro Tonnuea
1687016 215
1 683 351 066

4 apantepa obpartHon nuHuu ansa Bosch CRI

4 BO3BpaTHbIX LUNAHrONPOBOAA agantepa Ans
Bosch CRI 2.18 u CRI 2.20

4 BO3BpaTHbIX WNaHronposoaa agantepagna 1680 712 315

Bosch CRI 3

1 683 345 066
1685 520 631
1680 712 392

4 peayKUMOHHbIX rankun M14x1,5
2 MOMKHK

1 cnuMBHOWM wWNaHr AnA OMNOPOXHEHUA TENNoo6-
MEHHHWKa

1681982011
1 684 465 890

1 yeTbIpeXrpaHHbIM FaeUHbIM Koy

4 apantepHbix npoBoAa ans Bosch CRI 1,
CRI 2x 1 CRI 3x

4 apantepHbix npoBoaa anA Bosch CRI 3-25 1 1 684 465 865

CRI 3-27

1 3aWMTHBINA yexon, xenTbii (450 mm) =

1688 400 654
1689 989 343
1689 978 630
1689 979 860

1 BoccTaHOBOUHbIM USB-thnelu-Hakonutenb
1 pyKoBOACTBO MO 3KCMAyaTalum
1 pyKOBOACTBO MO MOHTaXy

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTauuu

HomeHKknaTypHble HOMepa He ABMAKTCA HoOMepa-
MW ONA 3aKasa. HomeHknaTypHble HoMepa cny»at
ONA UOEeHTUPUKALKMKM COCTaBHbIX YacTerh obobema
NocTaBKW. KOMNOHEHTbI, KOTOPblE MOXHO 3aKa-
3aTb, YKa3bIBAKOTCA KaK 3anacHble YyacTu U Obl-
CTpOMU3HalUUBatoLIMeCA aeTanu.
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2.4 CneuuanbHble KOMNNEKTyOLWHe

+ 1687 010 607: np1HaaNeXXHOCTH ANA NPOBEPKU
uHxekTopoB Bosch Common Rail ans kommepuecknx
aBTomobunen (CRIN 1x, CRIN 2x, CRIN 3x)

« 1 685 200 178: yoepxuBatollee npucnocobnexHune ans
PYUHOro cKaHepa

@ [JononHutensHaa nHopmauma: Beb-cant Bosch
Automotive Service Solutions gna koHdbUrypupo-
BaHWA BalIEro UCMbITaTeNbHOrO U PEMOHTHOIO
obopynoBaHnua: https://component-test.bosch-
automotive.com/en/en/sharedActions/

countrySelector .

25

MecTo yCTaHOBKW U 3MEKTPOCETb, CM. PYKOBOACTBO
no moHTaxy DCI 700 (1 689 978 630)

CoeauHeHue c MHTepHeTOM

YcnoBusna

2.6 CumBOnNbl HA U3AENuUU

Bce npeaynpegutenbHble 3HaKKW SOMXKHbI OblTb B UM-
TabenbHOM COCTOAHMUM.

[o Hauana pabot ¢ DCI 700 HeobxoaMmo HU3y-
UUTb PYKOBOJICTBO MO 3KCMyaTaluu.

2 HocuTb 3alUMTHbIE OUKKW BO BpeMs paboTbl Ha
Y DCI 700.

HocuTb 3allMTHbIE pyKaBu1LUbl BO Bpema pabo-
Tbl Ha DCI 700.

Cobniogatb OCTOPOXHOCTb C rOPAYNMU NO-
BEPXHOCTAMU. He npuKacaTtbCA K ropAavYnM
NMOBEPXHOCTAM.

ObecneunTb OTCYTCTBME AOCTYNA ANSA NUL, C
KapaMoCTUMYNATOPaMU UK UMMNNAHTUPOBAH-
HbIMUW AedubpunnaTopamu.

Mepen npegocTaBneHMEM AOCTYNA, BbIKMIO-
unTtb DCI 700 1 usBneub ceTeBOM LUTEKEP U3
CETU 3MEKTPOMNUTAHUA.

O POI

McnbiTaTenbHbIM BbIBOA, ANA KONMUUECTBA
BNpPbICKMBaAaeMOro Tonnuea.

S
=

McnblTaTenbHbIM BbiBOA ANA KONMUUYECTBA BO3-
BpaTHOro Tonnuea.

n =

N

CuvmMBOnbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke

BHUMaHUe: 0bWMI NpeaynpexxaaoLmMii 3HakK,
yKa3sblBatoLlUi Ha BO3MOXHbIE BUAbl ONMACHO-
cTu. MNepen BBOAOM B 3KCNNyaTaluio, Nof-
KNoueHueM 1 obcny>kMBaHUeM U3nenuu
Bosch obA3atenbHO HY>KHO TLLATENBHO U3Y-
UUTb UHCTPYKLMIO UMM PYKOBOACTBO MO 3K-
cnnyartauuu, obpaliaa npy 3Tom ocoboe BHU-
MaHWe Ha yKa3aHWA No TexHWKe besonacHo-
CTH.

>
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DCI 700 nognapaet nog oencTBuMe AUPEKTUBDI
EC 006 yTMnusaumm anekTpuueckoro m anek-
TpOoHHOro obopynosaHua 2012/19/EC
(WEEE). Ctapble aneKTpUUecKne 1 3NTIeKTPOH-
Hble Npubopbl, BKNOUasa NpoBoAa W NpUHaa-
NEXHOCTH, a TaKXKe aKKyMynAaTopbl U batapeu
OOMKHbI ObITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENBHO OT
ObITOBbLIX OTXOO0B.

2

CepTtudomnkauma ana Poccuiickon denepaumm

EAL
Ce

2.8 OnpegeneHue TEpMUHOB
UHXKeKTOp
NHxekTop Common Rail.

[eknapauna o cootBetcTBum ana EC

Bosch CRI
NHxxekTop Bosch Common Rail gna nerkoebix aBTOMO-
bunen.

Bosch CRI Piezo
NHxkekTop Bosch Common Rail gna nerkosbix aBTOMO-
6unen c Piezo-Aktor.

Bosch CRIN
NHxekTop Bosch Common Rail ona kommepueckux aB-
ToMobunen.

Delphi DFI
NHxxekTtop Delphi Common Rail gna nerkoebix aBTOMO-
bunen.

Denso Gx
NHxekTop Denso Common Rail onAa nerkoebix aBTOMO-
ounen.

Siemens/VDO/Continental PCR-I
MuxekTop Siemens/VDO/Continental Piezo Common
Rail gna nerkoBbix aBTOMObOUNEN.

Robert Bosch GmbH
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[Ga) 1:

(1) 3awmntHas 0Bepb C PyyKOH KPYriaoro ceueHms

(2) XodoBas wunHa 0na 3alnTHON OBepH

(3) Kpbiwka 0nA oTceka ¢ 3/1eKTPOHHbIM 0bopydoBaHnem

(4) Kpbiwka 0na MOTOPHOro oTceKka U oTceKka ¢ 31eKTPOHHbIM 060py-
doBaHnem

(5) MaHenb MHOMKaUMK M yripaBneHus

(6) MhaBHbIH BbiKAOYaTE/b

(7) ®ukcupyrowas pyuka Ons nonku Ona KnaBuatypsbl

(8) Perynupyembie no BbICOTe HOXKHM MCbITaTe/IbHOro CTeHoa

(9) Kpbiwka TpaHchopmaTopHOro noMeLeHms

(10) lMonka Ona knaBuatypbl

(11) [ata 3ameHbl 0718 3alMTHOro CTeKaa

(12) Kpebiwka oTceka MCrbiTaTe/IbHOro Macsaa, crepedun

Bug cnepean DCI 700

[ca) 2:

Bua csagu DCI 700

(1) Kpbiwka orceka TennoobmMeHHUKa U oTceKa MCbITaTe/lbHoro Ma-
cna
(2) Kpbiwka rudpaBnnyeckoi kamepbl

(a) 3:

(1) Monka

(2) MpuemHbiti kKapmaH ¢ Oepxxatenamu OnA MpuHadnexHocTekn
(3) Mpucnocobnexune dna kameps! BApbICKa

(4) MoBopOTHOE YCTPOHCTBO C MAarMCTpasibio BbICOKOro 0aB/ieHHs
(5) ®ukcupyroyas pyyxka 018 MOBOPOTHOIo yCTPOHCTBA

(6) MacwrabHas nnactuHa

(7) Iynbt Ons KoHTPONA OBepu

McnbiTaTenbHaa kamepa
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a4

(1) UcnbiTatenbHbii BbiIBOO 06paTHOH NMHUKM OnA uHXeKTopa A u B
(2) Pasbem 0nsa ynpaBneHnsa MHXeKTOPOM A

(3) Pasbem 0ns ynpasneHus nHxekTopom B

(4) UcnbiTaTenbHbiv BbIBOO Bripbicka 0nA MHxekTopa A, B, C u D
(5) UcnbiTaTenbHbi BbIBOO 06paTHOMH NMHMKM OnA nHKekTopa C u D
(6) Pasbem 0nsa ynpaBneH1A nHXekTopom C

(7) Pasbem 0nsa ynpasneH1a MHXeKTopom D

Pasbembl

[:a] 6: bBak c McnbITaTeNbHbIM MacnoM U3BNeYeH

(1) MHOMKaTOp ypPOBHA MUHMUMAbHOIo Konnyectsa (MUH.)

(2) UHOMKaTOPp YPOBHA MaKCHManbHOro KomuecTsa (Makc.)

(3) KpenexHbiii 60T Ona KpbilukK baka ¢ MCMbiTaTe/IbHbIM Maciom
(4) Kpsbiuka 6aka ¢ UcribiTaTeIbHbIM Mac/iom

(5) ®unetp UcnbiTaTeNbHOro Macaa

(4] 5:  OTcek UcnbITaTeNbHOrO Macna oTKPbIT

(1) CnyckHo# kpaH Ona ucnbiTaTe/IbHOro Macsa B UCMbITaTe/bHOH
Kamepe

(2) bapalukoBbi¥i BUHT O/ 3aKkpernieHna baka UCrbiTaTe/IbHOro Ma-
cna

(3) PykosTka OnAa 6aka ucnbitate/ibHOro macna

(4) CnyckHo# kpaH baka ucnbiTaTesIbHOro Macsaa

(5) bak ¢ ucnbiTate/ibHbIM Mac/iom

[ca] 7: Bwup c3agu DCI 700 6e3 KpbllIKK oTCeKa TennoobmMeHHUKa
M OTCeKa MCMbITaTeNnbHOro Macna

(1) BeicTpopasbemMHoe coeduHeHne O CIMBA UCMbITaTe/TIbHOro Ma-
cna

(2) TennoobmeHHUK

(3) bak ¢ ucnbiTatenbHbIM Maciom

Robert Bosch GmbH 1689 989 343 | 2020-11-24



ru | 458 | DCI 700

2.10 OnucaHuMe KOMMNOHEHTOB
2.10.1 MaHenb MHAWKALMU U YNIPABNEHUA

258922_61_Pal

[ca) 8:

(1) MoHUTOP C CeHCOPHBIM ynpaBneHnem

(2) ®ukcupyrowas pyuka Ons ycTaHOBKM yria HaknoHa
(3) ®ukcupyroias pyyka 0718 MOBOPOTHOIO fnepemeleH s
(4) KnaBunatypa (He BXOOUT B KOMIIEKT NOCTaBKH)

(5) Mbiwwka (He BXOOMT B KOMIIEKT NoCTaBKH)

(6) lMonka Ona knaBuatypbl

(7) ®ukcupyrolyas pydyka 0718 MOBOPOTHOIo nepemelleHns
(8) doctyn k KomnboTepHOMY 610Ky

MaHenb MHAWKALWKW U yNnpaBneHus

MoHuTOop (1) ycTaHOBNEH Ha MOHUTOPHOM CTOMKE C BO3-
MOXHOCTbIO HaKNoHa U NOBOPOTa, U Y HEFO BOCMPUUM-
UMBBIM K KacaHWIo 3KpaH (CeHcopHoe ynpaBneHue).
MporpaMmHoe obecneueHue ynpaBnaeTca NPMKOCHOBE-
HUEM K CTEKNAHHOW MOBEPXHOCTH.

@ MHdopmaLnio o NoAKMOYEHUAX, SNEMEHTE ynpa-
BNEHWUA W YNPaBeHWo MOHWTOPA CM. B PYKOBOS-
CTBe Mo 3KCnnyaTaluMm MoHUTOopa.

MOHUTOP MOXXHO HaKNOHATb M MOBOPAUNBATb, OTMYCTUB
COOTBETCTBYHOLLYIO (PUKCUPYIOLLYIO PYUKY (2) unu (3).

CeHCopHoe ynpaBrneHue MOXeT DbITb JOMNOMHEHO 00bI-
UHOM KnaBuatypomn (4) u mblwbto (5) . KnaBuatypy v
Mbilb MOXHO NOMECTWUTb Ha MOBOPOTHYIO NONKY AnA
Knaeuatypsbl (6) . Monky AnA KnaBUaTypbl MOXKHO NMOBO-
paunBatb, OTNYCTUB (DUKCUPYIOLLYIO PYUKyY (7) .

MN3meHeHWe BbICOTbl NAHEeNW MHOMKALUWKU K yrnpa-
BNEHWA onucaHo B rnase [£]463 "Peryn1poBka na-
Henu MHOMKaLKMK U yripasrieHHUs o BbicoTe".

KoMnbloTepHbI BNOK pacnono)eH 3a 4ocTynom (8) .

2.10.2 KomnbloTepHbl# 6nok
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(k4] 9: Pasbembl komnbloTepHOro bnoka

(1) MocnedosatenbHbi MHTepgekic (RS232)
(2) ModknoueHne moHnTopa (VGA)

(3) ModknoyeHmne cetn (RJ45)

(4) USB-paswemsbi 3.0

(5) USB-pasbembi 2.0

(6) lModknoueHne MUKPOGhOHA M HAYLIHUKOB
(7) Mbiwb, knaBuatypa

(8) HDMI

(9) BeHTnnAymMoHHaA pelleTka

(10) USB-paciumnperus

(11) SnektponutaHue (610K NUTaHKUA )

(12) Oepxatenb npoBodos

OnepauvoHHaA cucTema, NporpamMmMHoe obecneueHue
"DDM" n nporpammHoe obecneuenue "DCI" ycTaHoBNE-
Hbl Ha KOMMNbOTEPHOM Bnoke. BpaHgmayap,
npuHagnexawmnn Windows, u aHTUBUPYCHbIW CKaHep ak-
TUBUPOBAHbI A1A 3alMUTbl OT aTak U3 MHTepHeTa.

KoMnbtoTepHbIM OMOK MOAKMNOUEH K 3NEKTPOHMKE ynpa-
BNeHnA U MoHUTopy. USB-pa3beMbl Ha NepeaHen cTopo-
He No3BonAlT nogknouatb Apyrve USB-ycTpoicTBa,
Hanpumep, USB-HakonuTenb. Uepes nogknioueHne cetu
DCI 700 noakntouaetca K MHTepHeTY.
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2.10.3 lNoBOpOTHOE YCTPOMCTBO C MAarucTpanbio Bbi-
COKOro AaBneHus

(4] 10: MoBoOpOTHOE YCTPOUCTBO

(1) MoBopOTHOE YCTPOICTBO C MarMcTpasbio BbICOKOro OaBneHus
(2) ©ukcupyrowmii psiyar
(3) MacwrabHas nnactuHa

C nomMoLLbio MOBOPOTHOIO YCTPOWCTBA (1) UHXKEKTOPHbI,
noagKntUYeHHble K Marnctpanu BbICOKOIro aaBneHuA, no-
BOPAUNBaOTCA B BEPTUKANbHOE MONTOXEeHUe. B atom no-
NOXeHWUN KaMepbl BNPbICKa MOHTUPYIOTCA Ha UHXKEKTO-
Pbl, U UHXXEKTOPbI NOAKNKYAKTCA 3NTEKTPUUYECKU U TU-
NpaBnuyecku. [lnanasoH NoBopoTa NoBOPOTHOIO yC-
TponcTtBa coctaBnset ot 0° go 90°.

MapkupoBka "P" (caman 3agHAA puUKcalums) Ha Mac-
wTabHoM nnactuHe (3) MapKupyeT nonoxexHue "P". B
3TOM NOMOXXEHUU UHXKEKTOPbLI NOACOEAUHAOTCA UNKU
CHMMALOTCA C MarncTpanu BbICOKOro aaBsneHusa. Kpome
TOro, BXOAHblE (PUNBTPbLI U COeAUHUTENDBHbIE NPOBOAA
ONA UHXEKTOPOB AOCTYMHbI B MONOXeHUU "P".

MoTAHYTb PUKCUPYIOLLMK pbluar (2) ona nosopoTa. [o-
BEPHYTb MOBOPOTHOE YCTPOWCTBO (1) B XKenaemoe nono-
KeHUe, OTNyCTUB dnkcaTop. [JOCTUTHYB Kenaemoro no-
NOXEHMA, OTNYCTUTb PUKCUPYIOLWMI pbluar U Aatb PUK-
catopy 3adpMKCUpoOBaTbCA B (PUKCALMIO MaCLLUTAOHOM
nnacTuHbl (3) .

2.10.4 MarucTtpanb BbICOKOro AaBneHHUA

[a) 11: Maructpanb BbICOKOro faBneHus

(1) KnanaH perynupoBku 0aBneHua K20
(2) CoedunHeHue Bbicokoro 0aBneHnA MonoxeHnsa "A" ¢ 3arnywKomn
(3) Matpybok wnaHra OnA KonuyecTsa BO3BPATHOro TOM/IMBA

DCI 700 | 459 | ru

(4) ModknroyeHne Ona BanbHeknx 0aTYNKOB U KOMMTOHEHTOB
(5) KnanaH orpaHuyeHus 0aBreHus

(6) fatumnk 0aBneHns B maructpanu

(7) KnanaH perynupoBku 0aBneHuna K30

MarucTpanb BbICOKOro AaBneHWA 3aKpenieHa Ha NoBo-
POTHOM yCTpOVICTBe n obecneunBaet WUHXXEKTOPbI UCMbl-
TaTellbHbIM MaC/iOM BO BPpeEMA NPOBEPKH.

[za] 12: CoeagnHeHue BbicOKOro aasneHua "D"

(1) PesbboBas npobka
(2) PedykumnoHHas raika
(3) CoedunHeHue c peabboBosi npobkok 0na darunkos 0aBneHusa SST

[nA NpoBepPKU MHXKEKTOPbI MNOAKNOUAIOTCA K coeuHe-
HUAM BbICOKOIo AaBfeHUA MarnucTpanu BbICOKOro aa-

BNeHuA. Hencnonbayemble COEAUHEHUA BbICOKOIO fa-
BNEeHUA 3aKpbliBaloTCA pe3bboBbIMU Npobkamu (1) .

CoefMHEHUA BbICOKOTO faBNeHUA UMEIOT 3aMEHAEMbIE
peayKUMOHHbIe raKu, KOTopble B 3aBUCMMOCTH OT pas-
Mepa pe3bbbl CoeAMHEHUA BbICOKOrO AaBNEeHUA LOMKHbI
ObITb 3aMeHeHbl MHXeKTopoMm (cM. Help Center

DCI 700). B o6beM noctaBKW BXOAAT ABE PeayKLUNOH-
Hble raMKkun co cnenyoWMMK pasmepaMun pesbbbi:

« PegykuMoHHble rankun M12x1,5 (1 683 345 065)
» PegykuMoHHble rankun M14x1,5 (1 683 345 066)

KnanaH orpaHuueHus gaeneHua (5) orpaHuuMBaeT fa-
BNEHWEe B MarnucTpanu BbICOKOro AaBneHus. Mpu foctu-
XeHun gaBneHna > 280 MPa B marncTpanu BbICOKOTo
AaBNeHWsA, OTKPbIBAETCA KranaH orpaHMueHunA aasne-
HUA M UCMblTaTeNbHOE MAaC/O BbIXOAMT B UCMbITaTeNb-
HYlO Kamepy.

[atuuk naBneHus B marucTpanu (6) uamepnaet aasne-
HWEe B MarucTpanu BbICOKOro faBneHuA. BbiIXxoaHble cur-
Hanbl OT AaTuMKa AaBneHus B MarnucTpanu obpabartbi-
BalOTCA 3/TEKTPOHMKOW U NPEaoCTaBNAOTCA ANA perynu-
poBaHMA AaBNEeHUA U OTODPaXKEHUA Ha IKpaHe.

KnanaH perynupoBku aaenexHusa K20 (1) BbinonHsAeT
(PYHKLMIO NPeaoXpPaHUTENbHOMO KnanaHa U OTKpbIBaeT-
cA, KOrda KnanaH perynupoBku gaeneHusa K30 (7) bonb-
LLUe He MOXET YMeHbLUWTb AaBneHue. KnanaH perynu-
poBku nasnenusa K30 perynuvpyeTt v nogaepxuBaeT aa-
BlleHWe B MarMcTpanu BbICOKOro AaBneHus.

Robert Bosch GmbH
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2.10.5 Kamepa Bnpbicka

[za] 13: Kamepa BripbiCKa C YCTAHOBMEHHbIM UHXXEKTOPOM

(1) UHxekTop

(2) Kamepa Bripbicka

(3) HanpaBnatlas cTokika

(4) llnaHronpoBod 015 Ko/MyecTBa BrpbICKMBA@MOro Tonansa
1687410 056

(5) UcnbiTaTenbHbIi BbIBOO BrpbICKa ONA M3MEPUTENIbHOro KaHana A

Kamepa Bnpbicka AnAa NpoBepKU NpoTarnKMBaeTCs uepes
(HOPCYHKY MHXKEKTOpA M uepe3 NoBOPOT ralMKu ¢ Hakar-
KOM MO YacoBOM CTpenkKe NpuKpennsaeTca K popcyHke
WHXXeKTopa. YNNOTHUTENbHOE KOMbLO KPYIMOro CeUeHusn
npu 3TOM paguanbHO YNNOTHAET B Kamepe BrpbIiCKa
(hOpPCYHKY BnpbicKa.

B 3aBMCUMOCTH OT AMameTpa POPCYHKM BRpbicka (7 mm
U 9 mm) MHXXeKTopa, Ha KaMepe BMpbICKa AOMKHbI
ObiTb 3aMeHeHbl BCTaBKa ANA YNNOTHUTENbHOIO Konblia
KPYrNoro ceueHus ¢ KonbLiaMu KPyrnoro ceueHus (2) u
ramka c Hakatkou (1) (cm. Help Center DCI 700). BcTas-
KW ANA YNNOTHUTENbHOTO KOMbLia KPYIMOro CeUeHMA U
raMku c HakaTkon obosHaueHbl D7 anAa gMamertpa
dopcyHkn 7 mm u D9 gnAa anameTpa opcyHkH 9 mm.

[2a] 14: Kamepa BrpbiCKa CO BCTAaBKOM ANA YNNIOTHUTENBHOTO KOMb-
Lia KPyrnoro ceyeHus 1 ramkom c HakaTkon

(1) lasika ¢ HakaTko#
(2) BcraBka 0ns ynnoTHUTEIbHOIO KO/ibLa KPYr/ioro CeyeHms
(3) Kamepa Bnpebicka

B xone NpoBepKK UHXKEKTOP BNPbICKUBAET UCMbITaTENb-
HOoe Macno B KaMepy BMNpbiCKa. M3 kaMmepbl BNpbICKA UC-
nbiTaTeNbHOE MAC/NO TEUET Uepes LWIaHFoNPOBOA

1 687 410 056 K ncnblTateNbHOMY BBOAY B UBMEPUTENb-
HbIM KaHan.

2.10.6 ApanTtepbl NoaKNYEeHUA ONA obpaTHOW Nu-
HUM UHIKEKTOpa

[za] 15: CoeanHeHne obpaTHOM NMHKUK C aganTepoM obpatHoM nu-
Hun 1 687 016 215

(1) WnaHronpoBod 0518 KonMyecTBa BO3BPaTHOIo TON/anBa
1680712 382

(2) Adantep obparHok nuHmm 1 687 016 215

(3) CoedunHeHue 0bpaTHOH TMHUM MHIKEKTOpa

C nomolblo agantTepoB noaxknoveHunsa (agantepbl 06-
paTHOW NMMHWUK WUNK WNAHTONPOBOAbI) LWNAHIONPOBOA,
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1 680 712 382 coeauHAeTcA ¢ 00paTtHOM NUHUEN UH-
»keKkTopa (coeanHeHune: cm. Help Center DCI 700).

ApanTtep obpatHoit nuHuu 1 687 016 215

Anantep o6paTHOM NUMHUK ANA aganTaumu K coefuHe-
HUIO 0OpPaTHOM NUHKUKU UHXKeKTopa. [nA bonblWMHCTBA
Bosch CRI.

458922-54_Pal

[a) 16: ApanTep obpartHol nuHmK 1 687 016 215

(1) Adantep obparHok nuHmum 1 687 016 215
(2) Konbuo kpyrnoro ceyeHusa (9,5 x 2 mm)

LWnanronposop 1 683 351 066
LLinaHronpoBoa AnA agantaumMu K coeuMHeHnto obpar-
HOM NUHUK UHXekTopa. [na Bosch CRI 2.18 n CRI 2.20.

1683 351066

458922-55_Pal

1 2 3
[za] 17: WnaHronposog 1 683 351 066

(1) Konbyo kpyrnoro cedenus (3,5 x 1,25 mm)
(2) Konbuo kpyrnoro cedeHusa (5 x 1 mm)
(3) larika ¢ HakaTKo

LWnaHronpoeop 1 680 712 315
LLinaHronpoBog AnA agantaumMu K coeauHeHuo obpar-
HOM NMWHUK UHXekTopa. [nAa Bosch CRI Piezo.

1680712 315

458922-56_Pal

(4] 18: WnaHronposog 1 680 712 315

2.10.7 ApanTtepHble npoBoaa

Uepes agantepHble NpoBoAa MPOUCXOAMUT aNeKTpuue-
CKOe€ yrnpaBfieHWe WHXEKTopaMu AnA npoBepku. [inAa Ka-
KOOTO MHXKeKTopa TpebyeTcs OaMH afanTepHbIM NPOBOA.

ApanTtepHbiit nposopg 1 684 465 890
Ons Bosch CRI 1, CRI 2x u CRI Piezo, u CRIN c xapakTe-
puctukamu nogkntouexHma CRI.

=L

458922-51_Pal

(4] 19: ApanTepHbit npoBog 1 684 465 890

ApanTtepHbiit npoBopg 1 684 465 865
Onsa Bosch CRI Piezo 3-25 1 3-27.
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[a) 20: AganTepHbii Nnposog 1 687 465 865

2.11 OnwucaHue hyHKUUH

2.11.1 MpoBepka

DCI 700 copep»XuUT BCe KOMMOHEHTbI, HaNnpuMmep, Hacoc
BbICOKOIO AaBMEeHUA U MarucTpanb BbICOKOro AaBneHus
ONA co3faHuA gaBneHusa, bak onA ucnbiTaTebHOro Ma-
Ccna, pacxogoMep, neyartHble NnaTbl ynpaBneHus,
KOMMbIOTEPHbIM BNOK M NaHenb MHAWKALWK U ynpaBne-
HUA, KoTopble TPebyloTca ANA NPOBEPKU UHKEKTOPOB
Common Rail.

[MpoBePATLCA MOTYT UHXEKTOPbI, KOTOPbIE YNPaBNATCA
3M1IEKTPOMArHMUTHBLIM KNnanaHoMm U ¢ nomollbio Piezo.

MpoBepKa MHXEKTOPOB MPOUCXOLUT NPU 3aKPbITOMN 3a-
LMTHOM ABepM. MNpegoxpaHuTenbHas cxeMa 3alUTHOM
[BEPU NPU ee OTKPbITUX HEMEANEHHO NpepbiBaeT Npo-
LIeCC UCMbITaHUM 1 MOMHOCTbIO CHUXKAET AaBNEeHUe UC-
nblTaTeNlbHOro Macna.

MporpammHoe obecneuenune "DCI" ycTaHOBNEHO Ha
KOMMbIOTEPHBIN BMOK U CNYXXWUT NPOBEPKE UHXKEKTOPOB
Common Rail. MporpammHoe obecneuenue "DCI" co-
NepPXXUT basy AaHHbIX (B 3aBUCMMOCTH OT NTULIEH3WUN) C
onepauMaMMU NPOBEPKKU ONA MHXEKTOPOB. Kaxxgan one-
pauua NPOBEPKU COAEPXKMUT pasNnuHblie aTanbl NpoBep-
KW (metekTop yTeuku, EM, VL, LL, ...) c npodomnamu
yrnpaBneHus, KOTopble NMpu NPoBepKe UHKEKTOPOB 00-
pabaTbiBatoTCA OAUH 3a APYrMM.

MNocne npoBepKu pesynbTaTbl MOFYT ObITb OTOOpPaXKeHbl B
NpoTOKONe U pacneyaTtaHbl.

2.11.2 Mopaua ucnbiTaTeNnbHOro Mmacna

MNMocne 3anycka NPOBEPKK WHXKEKTOPA 3anyckaeTca Nnpu-
BoaHou gsuratenb DCI 700, npuBoasWMi B AencTBUE
HacoC BbICOKOIO AaBMeHUA CO CKOPOCTbO BpalleHus,
3aBMUCALLEN OT aTana ucnoitaHuAa. OQHOBPEMEHHO 3any-
CKaeTcA TOMMUBHbIA HAcOC, NoAaloLWKUIK UCNbITaTeNlbHOE
mMacno 13 baka UcnbiTaTeNbHOro Macna yepes UnbLTp
UCNbITaTENbHOIrO Macna K HacoCy BbICOKOIo AaBneHus.

Hacoc BbICOKOro faBneHuMA BCacbiBaeT UCMblTaTENbHOE
Macno B Kamepy BbICOKOro faBNeHua, CXXMMaeT Ucnbita-
TeNbHOE Mac/o M HanpasnAaeT ero no Tpybonposoaam
BbICOKOrO AaBNeHusa K Marucrpanu BbiICOKOro AaBneHus.
YacTb UCMbITaTENbHOrO Macna, KOTopoe He UCNOoMb3yeT-
cA OnA obecrneyeHnA MHXEKTOPOB, Bo3Bpallaerca B bak
ucnbiTatenbHoro macna. Npu atom 6onee oxnakaeHHoe
UcnbiTaTeNbHOE MACMO NMPOXOAMUT yepes bnok Konuye-
CTBa BMPbICKUBAEMOrO TOMMUBA U OXNaXKAaeT OTperynu-
POBaHHOE UHXEKTOPOM KOMUUYECTBO.

Robert Bosch GmbH
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PerynvpoBaHWe gaBneHus B MarMcTpanuy BbICOKOro ga-
BNeHWUA NPOU3BOAMTCA KNnanaHOM pPerynMpoBKU AaBre-
HUWA, KOTOPbIM B 3aBUCUMOCTH OT 0ObemMa UcnbiTaTeNb-
HOro Macna v gaBneHus UCNblTaTeNIbHOrO Macsa OTKPbI-
BaeTCcA UNu 3akpbiBaeTtca. [py aTom DyneTt nebnokupo-
BaH balnac, uepes KOTopbIM UCMbITaTeNbHOE Macno Mo-
XeT cTeub. Uepes WwnaHronpoBoabl UCMbITaTe/lbHOE Mac-
N0 TeUeT K TeNNOOOMEHHUKY M OXNaXkaaeTcs, nepe Tem,
KaK ucnblTaTenbHOe Macrno ytekaeTt obpatHo B bak uc-
nblTaTenbHOro mMacna.

2.11.3 WU3mepeHHe KONUuecTBa

Mocne 3anycKka NPOBEPKK MHXKEKTOPA 3NEKTPOHMKA
ynpaBneHus ynpaBnsaeT MHXEKTOPaMK NOCPeACTBOM
3TanoB NPOBEPKMU U 3aaHHOIO XO4a ynpaBneHus, 3aBu1-
CALLErO OT MHXXEKTopa. MHXEKTOpbl HAaUMHALOT NpoLuecc
BrpbICKa.

OTperynMpoBaHHOE UHXXEKTOPOM UCMbITATENbHOE MAcno
(KONMuecTBO BMPbLICKMBAEMOro TonnMBa) cobmpaerca B
KamMepe BMNpbICKAa U TeUET yepes LWNaHronpoBo K UcCnbl-
TatenbHOMY BBOAY "BMNPbICK" B USMEPUTENbHbIWM KaHan.
B 1O ke BpemA ucnbiTateNnbHOe Macno TeyeT U3 obpar-
HOM NUHUU UHXKeEKTopa (KONMUECTBO BO3BPATHOIO TO-
nnvBa) uepes LLNAHronpoBoa K UCMbITaTeNlbHOMY BbIBO-
Ay "obpaTtHaA NMHMUA" B COOTBETCTBYIOLIMIN U3MEPUTENb-
HbIM KaHan. [JnA KaXaoro UHXXeKTopa npeaycMoTpeH
OAMH KaHan u3MepeHus ANnA KoNnuyecTBa BNpbiCKUBae-
MOFO TOMNMBA U OAMH KaHan U3IMEpPEHUs ANs Konuvue-
CTBa BO3BPAaTHOro Tonnuea.

Cpasy nocne ucnbiTaTeNbHOro BBOAA UCMbITaTeNbHOE
Macno nNpoxoauT BXOAHOM pUnbTp U hunbtpyetca. Y
BXOAHOTO (pMNbTpa NPOBOAUTCA KOHTPONb AaBNEHUA.
Mpn obHapy>XeHWN NONHOro HaCbIWEHWUA BXOLHOIO
unbTpa Nonb3oBaTenb Nonyyaet cooblieHne oT npo-
rpammHoro obecneuenus "DCI" o HeobxoanMocTh 3a-
MeHbl CMEHHOIO 3M1IEMEHTa BO BXOAHOM hUbTpe.

Mocne BXxoAHOro hunbTpa OTMPUNLETPOBAHHOE UCTbITa-
TeNnbHOE MacCNo TeUeT uepes KaHanbl B USMEPUTENbHOM
bnoke K pacxogomepy. McnbiTaTenbHOE Macno nNpoxoauT
pacxogomep, KOTOpbl U3MepsAeT KONMMUECTBO UCMbITa-
TeNbHOro Macna. BolCuMTaHHbIE MPU 3TOM 3HAUEHMA KO-
nuMuecTBa oTobOpaXkatTcs B NporpaMmMHOM obecneueHuu
"DCI". Mocne uamepeHna UcnbiTaTenbHOe Macno uepes
TennoobMeHHWK Bo3BpallaeTcA obpatHo B Bak UcnbiTa-
TeNbHOro macna.

2.11.4 TemnepupoBaHUe UCMNbITaTeNbHOro Macna
Cpasy nocne BkntoueHua DCI 700 3anyckaeTca Harpes
ncnblTaTeNnbHOro Macna B bake McnbiTaTeNnbHOro Macna.
MNMocne aToro cuctema ynpaBneHUA HarpeBoM perynu-
pyeT TeMneparypy UcnbiTaTelbHOro Macna go Tpebye-
MoK Temnepatypbl 40 °C.

[na 3awuTbl oT Neperpesa Heobxoanmo cobnogatb MU-
HUManbHOE KONMMUYECTBO UCMblTaTeNbHOro Macna B bake.
KoHTponb KonnuecTsa oCyLLeCTBNAETCA NOMNNaBKOBbIM
BbIKMtouatenemM B bake ucnbiTatenbHOro macna. Ecnu
KONWUYECTBO UCMbITaTENbHOro Macna yMeHblluaeTcs, no-
NNaBKOBbIW BblKMoUaTeNb 0OHapPYy)KMBaeT 3To, a NpPo-
rpammHoe obecrneueHue "DCI" coobuiaet 06 atom no-
nb3oBaTtento. Kpome Toro, B 6bake WcnbiTaTeNbHOro Ma-
Cna B KauecTBe NpeaoxXpaHUTeNbHbIX 31eMEHTOB yCTa-
HOBNEHbl TEPMOBbIKNOUATENb U NPEAoXpaHUTENb Harpe-

BaTenA, cpabaTbiBatoLmMe O4MH 3a APYrMM B Cniyuae He-
MCNPaBHOCTHU.

2.11.5 OxnaxpaeHue UCNbITaTeNnbHOro macna
OTperynMpoBaHHOE M ropAuee UCMNblTaTeNbHOE MAC/O
CMellMBaeTcA B pacnpenenutene c bonee oxnaxmneH-
HbIM MCMbITaTeNbHbIM MaC/iOM M3 HacocCa BbICOKOro aa-
BNeHWUA U baka ucnbiTatenbHoro macna. CMmellaHHoe Uc-
nbiTaTeNIbHOE MAcC/O NPOXOAUT uepes TeNTO0OMEHHUK U
nepegaeT TENMO HApPY>KHOMY BO3ayxy. BeHTunATop Ha
TENNOOOMEHHWKe NoaaepKMBaeT NPOLEeCC OXNaX4eHUs.

3. YnpaBneHue
3.1 Bkniouenue DCI 700

1. Bkntountb DCI 700 rnaBHbIM BbIKNOUaTENEM.
« OnepauroHHas cuctema Windows 3anyckaetcs.
« OcBelleHre B pabouem NpocTpaHCTBe BKIOYaeT-
cA.
« 3anycKk TeMnepupoBaHKA UCMbITaTeNIbHOro Macna
B bake.
2. 3anyctuTb nporpammHoe obecneueHune "DCI".
« DCI 700 rotoB K paborte.

3.2 BbiknioueHue DCI 700

1. 3akpbITb NporpammHoe obecneuenune "DCI" u gpyrue
OTKPbITble MPUNOXKEHUSA.

2. Bbikntountb onepaumoHHyto cuctemy Windows.

3. Boikntoumntb DCI 700 Ha rnaBHOM BbIKNtouaTtene.

[Mepen HoBbIM BKAtoueHnem DCI 700 nogoxaatb
30 ceKkyHf, nocne BbIKMNKOUYEHHUA.

3.3 OcraHoBuTtb DCI 700 B cnyuae HeUc-

NPaBHOCTH
1. MpepBaTb NPOBEPKY C NOMoOLbio <CTon> cnyyae He-
MCNPaBHOCTH.
v YnpaBneHue UHXEeKToOpaMu NpepbiBaeTcA.
« lpuBOAHOM ABUraTenb BbIKMOUAETCA OTPErynupo-
BaHHbIM 0bpasom.
« [1aBneHne B Marnctpanu BbICOKOTO AAaBNEHUA CHU-
XaertcA.
2. YCTpaHUTb HEUCNPABHOCTb.
3. MNpopomkeHne Unu Nnepesanyck NPoOBEPKH.

@ Bbikntountb DCI 700 Ha rmaBHOM BbiKNtouyarene
TONbKO B Upe3BblualHOM cuTyaluu. MNpouecc Bbi-
KNOUEeHUA C NMOMOLLbIO FMaBHOroO BblKItOUaTens
06e3 npekpalleHna paboTbl MOXKET NMPUBECTH K Mo-
BpEXOEHWIO KOMMNbIOTEPHOro 6/10Ka MNKu onepa-
LUOHHOM CUCTEMDI.
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3.4 [poBepKa MHXXEKTOpPOB

A OMNACHOCTb

NMPUKOCHOBEHUE K FTOPAUYUM UHIXKEKTOPaM U UC-
nbiTaTenbHbIM Npubopam (Hanpumep, kKamepe
BNpPbICKAa) NPUBOAUT K CUNIbHBIM OXKOFaMm.

» [1aTb OCTbITb UHXEKTOPaM M LLUMAHIoNpoOBOLaM.

» Mpu U3BNeUEeHUU POPCYHOK U3 Kamepbl BNPbIC-
Ka HafeBaTb 3alUTHbIE MepuaTKHu.

» MoaKnoueHne 1 NpoBepKa UHKeKTopoBs (cm. Help
Center DCI 700).

3.5 OOHoBnReHue nporpaMmmHoro obecne-
ueHuna DCI

» ObHoBNEHMe nporpammHoro obecneuexHnsa "DCI", cm.
Help Center DCI 700 .

3.6 BbisoB Help Center DCI 700

1. BbibpaTb <?> B nporpammHom obecneuenun "DCI".
2. Bbibpatb Bknagky "Help Center".

3.7

PerynupOBKa naHenun UHAUKauuu U
ynpaBneHuA no BbiCcoTe

458922_65_Pal

[2a] 21: PerynupoBka naHenu MHAUKALMKU W yIPABEHUA NO BbicoTe

(1) MouuTop

(2) ®ukcupyroias pyyka 078 MOBOPOTHOIO fnepemMeleHns
(3) BuHTbI Torx 014 KnemMmMoBOro 3axuma

(4) lNonka 0na knaBuatypbi

(5) ®ukcupyrowas pyuka 0718 MOBOPOTHOIO fnepemMelyeH s

@ Kak TonbKO KNeMMOBbIM 3aXKUM Ans MOHUTOPAa
UKW NMONKW OANA KnaBuaTtypbl 6yneT oTnyweH, Mo-
HUTOP UK NONKa ANnA KnaBuaTtypbl Ha CTOMKe MO-
HUTOPa MOTYT ynacTtb. [1pyU 3TOM MOHUTOP UNK
NnonkKa AnA KnaBuatypbl MOTYT NOBPEONUTBCA.

1. MNoBepHYTb NO YACOBOM CTPENKe U 3aTAHYTb PUKCHU-
PyloLLYI0 pyuKy (1) unm (5).

2. Ocnabutb oba BMHTa Torx (3) ANA KNeMMOBOIO 3aXu-
Ma.

3. Kpenko yoep»XuBas MOHUTOP WNKW NONKY ANA KnaBua-
TYpbl, OTNYCTUTb (PUKCHUPYOLLYIO PYUuKy (1) unu (5).
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4. OTperynMpoBaTb MOHUTOP UK MONKY ANA KNnaBuaTy-
pbl MO BbicOTe. 3aTeM NOBEPHYTb (PUKCUPYIOLLYHO
pyuKy (1) unu (5) no yacoBoM CTpPenKe W 3aTAHYTb.

5. 3atAHyTb 06a BMHTa Torx (1) AnA KNEMMOBOTIO 3aXW-
Mma.

3.8 BoccraHOBneHue cUcTeMbl

Ecnu Tekyllee cocTosHWe NporpamMmMHoro obecneueHus
NPUBOAMT K HEUCMNPABHOCTAM (MNKU B CNydyae nepenpo-
naxu DCI 700), Heobxo4uMMO BbINONHUTL COpOC Ha-
cTpoek DCI 700 oo 3aBOACKMUX.

@ Mpw BOCCTaHOBNEHWHU CUCTEMDBI DYyAYT yoaneHsbl
BCe AaHHble U HacTpoiku DCI 700, HanpumMep MH-
dopmMauma 0 NULEH3UPOBAHWUU, hal/bl XKypHa-
NOB, HACTPOMKKU MNonb3oBaTenemn, NPOTOKONbI, PU-
CYHKMH.

TpebyeTtcA coefuHeHne ¢ MHTepHETOM

Tpebyertca knasuartypa

[na Bxona B DDM HeobxoaWMo BBECTM HOMEP KNHWEH-
Ta U naponb

C6pocutb Hactpoitku DCI 700 Ha 3aBoackue

1. BbINONHWUTb pe3epBHOE KOMWPOBAHWE AAHHbIX U Ha-
cTtpoek (cm. Help Center DCI 700).

2. CHATb KPbILLKY KOMMbloTepHOro bnoka.

3. BcTaBuTb BOCCTaHOBUTENbHbIM USB-hnaw-Hakonu-
Tenb B cBoboaHbI USB-pasbem (1) unu (2) KoMnb-
toTepHoro bnoka.
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[za] 22: USB-pasbemsl

4. Ecnu knaBuaTtypa He NnogKntueHa, NogKNIUMTb Kna-
BMaTypy K cBobogHomMy USB-pasbemy KOMMbOTEPHO-
ro bnoka.

. 3aKpbITb BCE OTKPbITbIE NMPUMTOXKEHUA.

. BblkntounTb onepauMoHHyto cuctemy Windows.

. Boikntountb DCI 700 Ha rmaBHOM BbiKntouaterne.

. BkntounTtb DCI 700 rnaBHbIM BbIKOUATENEM MO NPO-
wecteun 30 ceKyHa,.

« KomnbloTepHbIM Bnok 3arpyxaetcs.
« BocctaHoBneHuWe 3anyckaetca (NpoaomKuTenb-
HOCTb: OKOMo 30 MUHYT).
9. CneaymnTe yKasaHUAM Ha aKpaHe.

0 ~NO O
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10.Mpu nosBneHWu 3anpoca, yaanuTb BOCCTAHOBOUHbIM
USB-dnew-Hakonuteno.

11. BbIKNIOUMUTb KOMMbIOTEPHbBIM BNOK, HaxkaB Nnobyto
KNaBuLy Ha KnaBuarype.
« KomnbloTepHbIM BNoK 3aBepluaeT paboTy.

12. BoikntouuTtb DCI 700 Ha rmaBHOM BbIKMtoUaTene.
« DCI 700 cbpolleH Ha 3aBOACKUE YCTAHOBKH.

YCTaHOBUTb ONepauuoOHHYI0O CUCTEMY

MNMepen HoBbIM BKAtoueHnem DCI 700 nogoxaatb
30 ceKkyHp nocne BbIKNOUEHUSA.

1. Bkntouutb DCI 700 rnaBHbIM BbIKIOUaTENEM.
« KoMnbloTepHbIM BNOK 3arpykaertcs.
« [okasbiBaeTcs BbIDOP A3bIKa.

. CnepnyWTe yKasaHUAM Ha aKpaHe.

3. B gnanorosom okHe "Boutn B Microsoft": ncnonbso-
BaTb/HACTPOUTb afipec 3NEKTPOHHOM NOUTbl UNKU NpPO-
DOMKUTb De3 aapeca 3NeKTPOHHOM NouUThbl C MNo-
MOLLbIO KOMaHAbl <BMecTo 3Toro npucoegUuHUTbLCA
K AOMEHY>.

N

MocTynuT 3anpoc Ha Ha3HaAYeHWe UMEHU U Napo-
na. Heobxoaumo BBecTn ums. MNaponb ansa pabotobl
DCI 700 He TpebyeTcs.

@ Ycnyru Microsoft, npeanaraemble Bo BpemA ycTa-
HOBKM (Hanpumep, oHNanH-pacnosHaBaH1e
peuu), He Tpebytotca ana DCI 700.

« OnepauMoOHHaA cMCTeMa yCTaHOBMEHa.
« lMNporpammHoe obecneueHre "DDM" (Diagnostics
Download Manager) 3anyckaeTtcs.

HacTpouTtb nporpammHoe obecneuenune "DDM"

1. B okHe "llMLeH3MOHHOEe cornaweHue" Bbibparb
CTpaHy M A3bIK.

2. AktuBupoBatb onuutio | accept the agreement (A
NPUHMUMalO cornalleHue).

3. Boibpatb <Next> (nanee).

4. BBecTn HOMepP KNKWEHTa M Naponb Bo BKNaake Login
(Bxon).

5. BbibpaTb <Test login> (npoBepuTh login).
v OTobparkaetca cnepytouee coobuieHune:

Successful (ycnewHo).

@ B cnyuae noABneHuna coobueHnsa Login failed
(He ynanocb BOMTH), OTKOPPEKTUPOBATL UMSA MO-
Nnb3oBaTens u/Mnu Naponb U 3aHOBO NPOBEPUTL
NaHHble ANA BXoaa.

YcTaHoBKa nporpaMmmHoro obecneuenuna "DCI"
1. BbibpaTb BO BKNagKe nNporpaMMHOro obecneueHus
"DDM" Updates (obHOBREHUA).

@ Ecnu nporpammHoe obecneuerHue "DDM" Hanget
HOBYO BEPCHIO OOHOBMEHMA, TO CPa3y XKe HAUHET-
CA 3arpyska M obHoBneHue byaeT 3arpyeHo. Ye-
pe3 Bknagky My Contracts(Mou [oroBopbl) MOX-
HO OTK/IOUNTb aBTOMATUUECKYIO 3arpy3Ky obHo-
BNEHUN.

2. Mownck obHoBNeHun ¢ nomolbto <Search now> (1c-
KaTb cenuac).
« OBOHOBNEHMA 3arpy’KkaroTCca U yCTaHABMIMBAIOTCA C
cepBepa 3arpysku.
« OTtobpaxaeTca cnegytowee coobuieHue: Download
completed (3arpyska 3aBeplueHa).
3. YctaHoBWTb NporpaMmHoe obecneueHue "DCI" ¢ no-
mMolbto <Install now> (yctaHoBUTb ceuac).
AHenbssa sbiknouats DCI 700 Bo BpeMsA yCTaHOBKM 06-
HOBMEHMUA.
4. BbibepuTe A3bIK.
5. CnepnynTte yKasaHMAM Ha 3KpaHe.
6. MNocne yctaHoBKK nepesanyctute DCI 700 .
« [porpammMmHoe obecneuenue "DCI" ycTaHOBNEHO.

HacTpo#iKu ¥ NnMUEeH3upoBaHUe NporpamMmmMHoro obec-
neuenun "DCI"
1. 3anyctuTb nporpammHoe obecneueHue "DCI".

« OTobparkaeTtcA cooblieHre 0 HeobXoaMMOCTH NU-

LEeH3UPOBaHMUA.
. IrHopupoBaTtb coobuieHMs C NOMOLLbIO <3aKpbITb>.
3. BoccTaHOBNEHWE COXpPaHEHHbIX AAHHbIX MU HACTPOEK
(cm. Help Center DCI 700).

N

Ecnu pesepBHOe KonMpoBaHWe AaHHbIX HEAOCTYM-
HO, BCE HACTPOMWKU AONXKHbI ObITb COpoLLeHbl (CM.
pykoBoACTBO Mo MoHTaxy DCI 700).

4. Bblbpatb BKknaaky "Subscription” (nuueHsupoBa-
Hue)".

5. MNpu HeobxoAUMOCTHU, NPOBECTHU NULEH3UPOBAHKE
ana DCI 1 BQS (cm. Help Center DCI 700).
« lNporpammHoe obecneueHune "DCI" HacTpoeHo.

4. TMMoppep>xaHue B ucnpas-

HOM COCTOAHUMU
4.1 OuucTtka

DCI 700 npu ouncTKe A0MKeH OblTb BbIKKOUEH C NO-
MOLLbIO FMAaBHOrO BbIKNtOUaTens.

» [1nA OYUCTKM MCNONb30BaTb TONbKO 6Ee3BOPCOBYHO U
MAMKYH BETOLb.

» [TOBEPXHOCTH OUMLLLATb TONMbKO BMaXXHOW BETOLLbIO, He
TepeTb.

A OMNACHO — He pacnbinAaTb UKNCTALLMUE CPEACTBA He-
NocpeacTBEHHO Ha KOMMOHEHTbI. >KUOKOCTb MOXeT
NPOHUKHYTb BHYTPb YCTPOWCTBA M Bbl3BaTb Nopaxe-
HUEe 3MEeKTPUUECKUM TOKOM W/TM KOPOTKOE 3aMblKa-
HUe.
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» Kopnyc DCI 700, namMnouku pabouero npocTpaHCcTBa,
3aLlMTHOE CTEKNO YU MOHWUTOP YNCTUTb TONbKO He-
MTpanbHbIMW UNCTALLMMU CPEACTBAMU MU OUUCTUTE-
NAMU NnacTuKa.

Ona nyywen OUMCTKU 3aLLMUTHOTO CTEKNA EFr0 MOXK-
HO CHATb C 3alLMTHOWM ABepH (CM. NYHKT [2) 473 "3a-
MeHa 3alyUTHOro crekna").

» Ouunwatb 3KpaH TONbKO YUCTALLMM CPEACTBOM, NMOAXO-
oawum ana XK-gucnnees.

» [pomMbiBaTh M ouMLaTb Hak UCMbITaTeNbHOro Macna
NpW KaXkaon 3aMeHe UcnbiTaTenbHOro macna (cMm. pas-
pen 21466 "3ameHa ucnbiTaTesibHoro macaa”).

4.2
4.2.1

TexHuueckoe obcnyxuBaHue
MHTepBanbl TeXHUUYeckKkoro OGCﬂy)KVIBaHMH

OnacHOCTb NOpPaXX€HUA TOKOM BbICOKOFO Ha-
npAXeHua!

» C 3NeKTPUUYECKMMU YCTaHOBKaMK U 3NeKTpoobo-
pyaoBaHWeEM paspeluaeTca paboTaTtb TONbKO
KBanUM@ULMPOBaHHbIM 3MIEKTPUKAM MU NMPOUH-
CTPYKTMPOBaHHbIM NMLAM MOA PYKOBOACTBOM M
KOHTPONEM CO CTOPOHbI KBaNnM(ULUPOBAHHOTO
3NeKTpHKa.

» MNepep oTkpbiBaHneM DCIl 700 oTKNOUUTB U OT-
COefMHUTb OT 3NTEKTPOCETH.

MpuBeaeHHble UHTEPBANbl TEXHUUYECKOTO 00CNY)KUBaAHUA
OencTByoT Tonbko ana pabotbl DCI 700 npu ycnoBuu 8-
yacoBoro pabouero gHsA. Mpu bonee onUTenbHOM Bpe-
MeHW paboTbl, HaNpUMep, Ha NPeANPUATUN C MOCMEH-
HOM pPaboTOM, MHTEpPBaNbl TEXHUUYECKOTO 0DCNY)XUBAHUA
COKpallarTCcA COOTBETCTBYIOLWMM 0bpa3om.

B 3aBUCMMOCTH OT UCNONb30OBaHUA

Ecnu DCI 700 o6Hapy>KWUT NONHbIA BXOAHON OUNBLTP UMK
bUNbTP UCMbITaTENIbHOrO Macna, To Nonb3oBaTeNb Nony-
UYWUT COOTBETCTBYIOLLee COObLLEHNE.

» CMEHWUTb CMEHHbIW 3NEMEHT PUNbTPA BO BXOLAHOM
dunstpe (cM. 21471 "CmeHa cMeHHOro sneMeHTa (husbT-
pa Bo BXOOHOM ¢hunbtpe").

» 3aMeHUTb DUNBLTP UchbITaTenbHoro macna (cm. 2 469
"3ameHa hunbTpa UcnbiTate/ibHoro macsaa').

E>xepHeBHO

» [NpoBEpPUTb MarMcTpanb BbICOKOIO AaBNEHUA, KaMepbl
BMpbICKa U UCNbITaTE€NbHbI€ BbIBOAbI Ha repMeTuy-
HOCTb. HeEMeaneHHOo yCTpaHUTb HErepMeTUUYHOCTD.

» MpoBepPUTb peayKLUUOHHbIE FalKKU U YNNOTHUTENbHbIE
NOBEPXHOCTH Ha COeAUHEHMAX BbICOKOrO AaBMNEHUA
MarucTpanu BbICOKOro faBNeHWs Ha MOBPEXOEHUA.
3aMeHUTb NoBpeEXOeHHbIe peayKLMOHHbIe ranku. 3a-
MEHWTb NOBPEXAEHHblE COeJMHEHUA BbICOKOTO AaBne-
HUSA C MOMOLLbIO CEPBUCHOMN CNYXObI.

» [poBePUTL WNAHIONPOBOAbI ANA KONMuecTBa BNpbl-
CKMBaeMoOro tonnmea U Konnyectesa BoO3BpPaTHOIo 10-
NAnBa Ha TPeLMHbl U NOTEPTOCTU. HemeaneHHO 3ame-
HUTb NOBPEeXAEeHHble WWNnaHronpoBoAbl.

DCI 700 | 465 | ru

» [lpoBEPUTHL 3aLUMTHOE CTEKNO HA HanMuMne NOPUCTbIX
MECT, TPELLUNH U BMATUH. B cnyuyae noBpexxaeHuA He-
MeOneHHO 3aMeHMWTb 3awuTHoe cTtekno (cm. 21473 "3a-
MeHa 3aluTHoro creknaa').

» [lpoBEPUTL BEHTUNATOP TENNOOOMEHHUKA Ha HeObbIU-
HbIM WyM. ECnn BEHTUNATOP M34aeT rPOMKHUE 3BYKHM
WNKU 3BYKW TPEHUA, NPOMHpOopMHpOoBaTb 06 3TOM cep-
BUCHYHO CnyxDy.

E>xeHepgenbHoO
» CnuTb 3arpA3HeHHOe Mac/o B UCMbITaTeNbHOM Kamepe.

» OUUCTUTb UCMbITATENbBHYIO KaMepy U AepxxaTenu B pa-
Boueit 30He. Cobntogatb yKasaHua no ounctke (cm. 2]
464 "Oymuctka").

» OUUCTUTb 3alMTHOE CTEK/O 3allMTHOM ABepu. Cobto-
[aTb yKasaHua no ounctke (cM. 21464 "Ounctka").

» OUMUCTUTb NaMMNOUKKU pabouero npoctpaHcTBa. Cobnto-
JaTb yKasaHua no ounctke (cM. 21464 "Ouuctka").

» OUNCTUTb XO40BbLIE WKWHbI U PONUKKU. Cnerka cmasarb
XoaoBble WHWHbI.

» OUNCTUTb M CNerka cMasaTb HanpaBnAwLwmne CTOMKH
anAa I'IpMCI'IOCO6FIeHVI17I AnA KamMmepbl BNpbiCKa.

» 3aTF|HyTb BUHTbI TOrx 4NA KNeMMoBOro 3aknma Ha Mo-
HUTOpPE U Ha NONKe ANnA KnaBnaTypbl.

Kaxxable 2 mecaua unu nocne 1500 npoBepoK MHXKeEK-

TOpa

» CMeHWTb UcnbiTaTenbHoe Macno (cMm. [2) 466 "3ameHa
ucneitatesibHoro macsaa'").

E>xerogHo

» [IpoBepUTb BCE LWNAHTKU U LLUMAHTONPOBOAbI HAa TPpeLyum-
Hbl U NOTEPTOCTU. HemMeaneHHO 3aMeHUTb NOBPEeXAeH-
Hbl€ WNaHrM Unu wnaHronpoBoAbl.

» MpoBepHTb 3NeKTPUUECKHe NpPoBoaa Ha MOBOPOTHOM
CTOWMKe Ha HanuMuue NoTepToCTer U OrONEHHbIX yyacT-
KOB. HeMeaneHHO 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIE 3MEeKTPH-
yeckue Nposoaa UMM KOMMOHEHTHI.

A OMNACHO! — OnacHOCTb NOPAXEHMA 3NEKTPUUECKUM
ToKOM. OTCOeanHUTb oT anekTpocety DCI 700.

» NpoBepUTb UBMepPUTENbHbIE BNOKKU KONUYECTB AnA
BMpbICKa M 00paTHOW NUHUK HA FTEPMETUUHOCTb. He-
MeONeHHO YCTPaHUTb HEFrePMETUUHOCTb.

» [lpoBepPUTb TENNOOOMEHHUK HA FrePMETUUHOCTb. B cny-
yae HerepMeTMUYHOCTU COOBLLINTL CEPBUCHOM cry»cbe.

» [poBEPUTL (PUKCUPYIOLLYHO PYUKY MOBOPOTHOM CTOMKM
M Oyrv NO3ULMOHUPOBAHUA. 3aMEHUTb NOBPEXAEHHYIO
(HUKCUPYIOLLYHO PYUKY UK YTy NO3UUMOHUPOBAHMA.

Kaxgbie 2 roga

» [poBepUTL NPOBOA AN1A NOAKNKOUEHUA K CETU Ha No-
TEPTOCTH, OrONEHHbIE YUACTKU U U3BMEHeHHUs LBeTa. He-
MeANeHHO 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbBIW UNU C UBMEHEH-
HbIM LLBETOM NPOBOA ANA NOAKMNIOUEHUSA K CETHU.

A OMACHO! — OnacHoCTb NOpaXeHUs 3NeKTPUUECKUM
ToKOoM. OTCcoeamHuTb OT anekTpocetu DCI 700.

» [NpoBepuTb COEANHUTENbHbIN npoBoa ABUratenAa Ha
NnoTepPTOCTU M OrONEHHbIe YyUacTKU. HemegneHHo 3aMe-
HUTb I'IOBpe)K,CI,eHHbIﬁ COeAUHUTENbHbIN nposoa ABuUra-
TenA.

A OMNACHO! — OnacHOCTb NOpPaXeHMs 3NeKTPUUECKUM
ToKOM. OTCcoeauHuTb oT anekTpocetu DCI 700.

Robert Bosch GmbH
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» [[poBEPUTb INEKTPONOAKNIOUEHHNE B KNEMMHOM KOPOb-
Ke NpUBOOHOrO ABUratens, Ha bnoke NUTaHKA, Ha npe-
obpasoBaTerne UacToTbl U Ha FMaBHOM BblK/oUaTene Ha
oTCyTCTBME OCNnabneHHOro coeAnHeHuA. 3aTAaHyTb OC-
nabneHHble coeguHEHUA.

A OMNACHO! — OnacHOCTb NOPaXeHUA 3NEeKTPUUECKUM
ToKOoM. OTCcoeanHuUTb OoT anekTpocetu DCI 700.

@ AneKTpocTaTMuyecKkne paspaabl MOryT MOBPEANUTb
AeTanu nevatHbix nnat. Mepes Hauanom paboT no
TEXHUUECKOMY 006CNny>KMBaHWIO HEODXOAMMO Npea-
YCMOTPETb Mepbl MO 3alUTe OT 3NeKTpOCTaTUue-
CKOro paspsaga. Micnonb3oBatb Tonbko ESD-coB-
MECTUMbIM MHCTPYMEHT.

» YOanuTb NbiNb W YacTUUbl NblIM B OTCEKE 3MTEKTPOHHOIO
obopynoBaHWA U KOMMNbOTEPHOM Broke.

» OUUCTUTb BEHTUNALMOHHYIO PeLLUEeTKY MPUBOAHOIO OBU-
ratens.

» OUUCTUTb BEHTUNALMOHHYIO PELLEeTKY UaCTOTHOIO npe-
obpasoBarens.

» [MpoBepUTb, He 3abNOKUPOBAH NI BEHTUNATOP YaCTOT-
Horo npeobpasoBatens. YCTpaHUTb Gnokaay.

» [IpoBEPUTL CUTHANBHY NUHUIO YACTOTHOIO Npeobpas-
oBaTens Ha NoTepPTOCTHU, OrONEHHbIE YUACTKU U U3Me-
HeHUA LuBeTa. HemeaneHHO 3aMeHUTb NOBPEXAEHHYIO
MNU C UBMEHEHHbIM LIBETOM CUIHaNbHYI NTUHUIO.

» UNCTUTb BEHTUNATOP M OXNaXKAarowme nnacTuHbl Ten-
noobmMeHHHMKa.

» UNCTUTb BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY KPbILWKK TENN00O-
MEHHMWKa U OTCeKa UCNbITaTeNlbHOro Macna.

» OUUCTUTb peLLIEeTKY BEHTUNATOPA Ha KOPMYyce UCnbiTa-
TENbHOro CTeHAA.

» [[poBECTU NPOBEPKY TOUHOCTU M3MEPEHUA Ueped
cnyxby nposepku EP (cMm. [2) 474 "Mposepka TOUHOCTH
nsmepenHma").

Kaxxable 8 net
» 3aMEHUTb 3aLMTHOE CTEKNO 3aLUUTHON OBEPU.

4.2.2 3ameHa ucnbiTaTenbHOro macna

4.2.2.1 OnopoXXHUTb baK c UcnbiTaTeNnbHbIM Macnom

1. 3aBepwuTb BCe npunoxenma PC.

2. BbikntounTb onepaunoHHyto cuctemy Windows.

3. Bbikntountb DCI 700 ¢ nOMOLLbIO FMaBHOMO BbIKMHO-
yatensa (2).

4. CHATb NepeaHIolo NeBYIO KPbILKY (1).

(4] 23: MoprotoBKa CMeHbl UCMbITaTENIbHOTO Macna

5. OcnabuTb oba bGapalwkoBbix BUHTA (1) u (4). He ynan-
ATb DapallKoBble BUHTbI.

6. BbIHYTb Dak UCNbITaTeNbHOIrO Macna C NOMOLLbIO pPy-
KOATOK (2) 1 (3) U3 ucnbiTaTeNbHOro cTeHaa.

[a] 24: Bak c ucnbITaTeNbHbIM Macnom

7. OcnabuTb oba GapalukoBbix BUHTA (1) 1 (3). He ynan-
ATb bapallKoBble BUHTbI.

8. OTOABMHYTb KPbILKY 6aka ¢ UcnbiTaTeNbHbIM Macniom
(2) B CTOPOHY.
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3. MNoBTOPATE NPOMbIBaHWE [0 TeX NOp, NOKa He dyayT
yOaneHbl BCe OCTaTKW rpsAsu B Bake UCNbITaTENbHOMO
macna.

4. 3aKpbITb CNYCKHOM KpaH baka UchbITaTenbHOro Ma-
cna.

[2a) 25: OTKpbITUE KPbILWKKM Baka C UCTbITaTeNbHBIM MAC/TOM

9. MocTaBUTb eMKOCTb (2) NoA CNYCKHbIM KpaHOM Daka
UCMNbITAaTENMbHOIO Macna.

10. OTKpbITb CNYCKHOM KpaH baka UcnbITaTeNbHOrO Ma-
cna (1) v cnuTb UcnblTaTenbHOe Macno M3 baxka (0bb-
eM HanonHeHus = okono 50 NUTPOB) B eMKOCTb.

— AnbTepHaTUBa: C NMOMOLLbIO BHELLHEro HarHeta-

TEeNbHOro Hacoca 3aKauaTb UCMnblTaTeNibHOE Mac/o
13 baka B eMKOCTb.

\922.2@/0&/
[2a] 27: 3akpbiTHe CNyCKHOrO KpaHa

5. YTunuanposatb oTpaboTaHHOE UCMblTaTeNlbHOe Mac-
no. Cobnoaarb ykasaHue no ytunusauuu (cMm. (1477
"BodoonacHsie Beujectsa").

4.2.2.3 Onopo)XHeHue TennoobMeHHHUKa

1. YoanuTb HUXXHIO KPbILKY (1) Ha 3aiHel cTopoHe
DCI 700.

[:a] 26: CnuB mMcnblTaTeNbHOrO Macna

11. YTunuamnposatb oTpaboTaHHOE UCMbITaTeNbHOE Mac-
no. Cobnopatb ykasaHue no ytunuaauuum (cm. 51477
"BodoonacHbie BeljecTtsa").

4.2.2.2 MNMpombiBaHUe 6aKa ¢ UCNbITAaTEeNbHbIM Ma-
cnom

1. MpombITb NycTon HBak ucnbiTatensHbiM Macnom. Co-
OpaTb McnbITaTeNbHOE MAC/O, BbITEKAKOLLEE U3 CMyC-
KHOTO KpaHa, C MOMOLLbIO EMKOCTH.

2. OuuwaTtb b6ak ncnbiTatenbHOro macna 6e3sopcoBoM
BETOLLbIO.
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[2a] 28: 3apHAn cTopoHa DCI 700

2.

3.

MonoXWTb CNIWMBHOWM WNaHT (2) KOHLOM be3 HMnnena

ObliCTpOAENCTBYIOLLErO 3aTBOPa B €MKOCTb.

BcTaBWTb CNMBHOM WNaHr (2) B BbiICTpOpasbeMHyto

MydTy (1) M 3adpUKCUMpOBaTb.

+ McnbiTaTtenbHoe Macno NoteueT ua TennoobMeHHU-
Ka B €MKOCTb.

[:a] 29: MopgkntoueHWe CNUBHOTO LWNAaHra

4.

Mocne onopoXHeHUA TennoobmMeHHMKa pa3bnokupo-
BaTb ObICTPOPA3beEMHYIO MYdTY U yAanuTb CIMBHOM
WNaHI C TeNN00OMeHHHMKa.

. YTunusupoBaTtb oTpaboTaHHOE UCMbITaTeNbHOE Mac-

no. Cobnoparb ykasaHue no ytunusaumm (cm. [21477
"BodoonacHbie Beujectsa").

. YCTaHOBUWTb KPbILLKY.

4.2.2.4 3anuBKa UCNbITaTeNnbHOro macna

1. MpoBepuTb, 3aKPbIT M CIMBHOM LWNAHT baka ucnbiTa-

TenbHoro macna (2).

3anuBaTb TONbKO CBEXEE U UNCTOE UCMbITATENb-
Hoe Macno B b6ak, cornacHo Hopme ISO 4113-CV-
AW. PaspelleHHoe ucnbiTaTenbHOe Macmno cM. (]

478 "UcnbiTatenbHoe macso cornacHo ISO 4113-CV-

AW". ObbemM HanonHeHus = okono 50 NUTpoB.

2. 3anuTb UCMbITaTENbHOE MacNo Uepes PUNLTP TOHKOM
OUMCTKM (1) B BaK McnbiTaTeNbHOMO Macna Ao OTMEeT-
Kn "Makc." (3).

[:a] 30: 3anuBKa UcnbiTaTeNnbHOro Macna

3. HagBuHYTb KpbiWwKy (2) Ha B6ak UcnbITaTeNbHOMO Ma-
cna.
4. Kpenko 3aTaHyTb oba bapallkoBbix BUHTA (1) v (3).

[2a] 31: 3akpbiTve KpbIWKKU baka € UCMbITaTeNbHLIM MACNOM

5. 3aABUHYTb Bak UCMbITaTENbHOrO Macna ¢ MOMOLLbIO
pPYKosiITOK (2) u (3) B UCNbITAaTENbHbIN CTEHA,.
6. Kpenko 3atAHYTb 00a DapallKkoBbix BUHTA (1)K(4).
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. Ocnabutb oba bapalikoBbix BUHTA (1) U (4). He ynan-
ATb DapallKoBble BUHTHI.

. BbIHYTb Bak “cnbiTaTeNbHOrO Macna ¢ NoMoLbio 060-
UX PYKOATOK (2) 1 (3) U3 ucnbiTaTenbHOro cteHaa.

[za) 32: Bak ¢ ucnbITaTeNbHLIM MacNoMm

7. YCTaHOBWTb NEPEAHION NEBYIO KPbILWKY.
8. MNMocne NpoBepKK UHXKEKTopa MPOKOHTPONMPOBaThb
YpPOBEHb 3anoNHeHUsA B bake UCMbITAaTENbHOMO Macna.

MpK HeoBXOAMMOCTH LONUTb UCMbITATENBHOMO MAacNa. (4l 34: Bak ¢ MCMbITATENbHBIM Maciom
4.2.3 3ameHa hUNbTPa HCNIbITATENLHOTO MACNa 7. TOCTaBUTb EMKOCTb (2) MOA UNLTP UCMbITATENBHOMO
macna.
4.2.3.1 Ypanenue hunbTpa UCNbITATENBHOrO Macna 8. Ocnabutb hunbTp UcbITaTeNbHOro Macna (1) ¢ no-

MOLLIbHO NTEHTOYHOIO K/toua Mo YaCoBOM CTpPeskKe.
9. OTBepHYTb PUNLTP UChbITaTeNbHOro macna (1) . Co-
Opatb BbIxoAsLlEe UCMbITaTeNIbHOEe MAacNo B EMKOCTH

1. 3aBepwuTb BCe npunoxenma PC.
2. BbIKNtOUMTb onepanmoHHyto cuctemy Windows.

3. BbikntounTb DCI 700 ¢ noMoLLbio FMaBHOIO BbIKMIO- (2) .
yatensa (2).

4. CHATb NepeaHtoto NeByto KpbiwKy (1).

[:a] 33: MopgroToBKa CMeHbl UCMbITaTENbHOTO Macna
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[a) 35: YpaneHue hunbTpa UCMbITAaTENBHOTO Macna

10. YTMnu3nMpoBatb UcnbiTaTeNlbHOE Macno U UNLTP UC-
nbiTatenbHoro Macna (cm. (8476 "Mepepaborka u ytu-
nusaymna").

4.2.3.2 MoHTax chunbTpa UCNbITaTeNbHOro Macna

1. Y6eautbca B UMCTOTE YNNOTHUTENBHON NMOBEPXHOCTH
HOBOrO bMNbTPa UCMbITAaTENBHOrO Macna.

2. Cmasartb ucrbiTaTeNbHbIM MACOM YMNOTHUTENbHOE
KOMbLIO 1 pe3bby hunbTpa UCnbITaTeNbHOro Macna.

3. 3aI'IO}'IHVITb d)VIﬂpr UCNbITATENBbHOIO Macna CBeXXmum
UCnbITaTeNbHbIM MaC/OM.

4. MNMpUKPYTUTb PUNBTP UCMNbITAaTENBHOIrO Macna NpoTuBe
YaCOBOM CTPENKK K COEAUHEHUIO PUNbTpa A0 TeX
nop, NoKa ero ynnoTHeHUe He COMPUKOCHETCA C Mo-
BEPXHOCTbIO YNNOTHEHUA LLOKONA.

5. BpyuHyto 3aTAHYTb OUNILTP WCMbITATENNBHOrO Macna
Ha 3/4 oboporTa.

[2a) 36: 3arAxkka hUnbTPaA UCMbITATENBHOIO Macna

6. 3aaBUHYTb OaK MCMbITaTENIbHOrO Macsa C NOMOLLbIO
PYKOATOK (2) v (3) B UCNbITaTeNbHbIN CTEHA,
7. 3atAHyTb 0ba bapallKoBbIX BUHTA (1) U (4).

(4] 37: Bak c ucnbITateNnbHbIM Macnom

8. Bkntountb DCI 700 rnaBHbIM BbIKMOUaTENEM.

9. Bbibpatb B nporpamme "DCI": "TexHuueckoe obcny-
XXUBaHHue".

10. Beibpatb BKknagky "MpoBepka cuctemol".

11. Boibpatb "3ameHa chunbTpa UcnbITaTeNbHOIO Ma-
cna" W 3anycTuTb yaaneHue Bo3ayxa KHOMKOM
<Myck>.
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12. CnepoBarb yKa3aHUAM M BbINOMHUTb yaaneHue Bo3-
ayXa U3 CUCTeMbl.

13.Mocne npoBepku ypoBHsA B Dake UCMbITaTeNbHOIO
Macna yCTaHOBWTb MEePEAHIO NEBYIO KPbILLKY.

4.2.4 CmMeHa CMEHHOro anemMeHTa ¢punbTpa BO BXOA-
HOM cdunbTpe

4.2.4.1 CHATHe BXOoAHOro (hunbTpa

A OMNACHOCTb

Cpasy nocne npoBepKH ropaune KOMMOHEHTbI
MOrYyT BbI3BaTb OXKOTH.

458922-19 Pal

» [latb DCI 700 ocTbITb Nepen HauanomMm pabouunx
3Tanos.

» HageBatb 3alyUTHbIE NepyaTKu.

©® ©®© ® ® ©®
© © ©
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[za] 39: YpaneHue wnaHronposoga

4. Ocnabutb BXOAHOW PUNBLTP raeuHbIM KITHOUOM.

I
458922-18 Pal

458922-20_Pal

[2a] 38: Ob30p BxOAHOIO hMNLTPa

(1) BxoOHo# ¢punetp 0bpaTHo# nuHUM OnA uHKekTopa A u B

(2) BxoOHo# chuneTp Bnpsicka Ond uHxektopa A, B, C u D

(3) BxoOHo#i ¢punbtp 0bpatHo# nuHumu 0na urxexktopa C u D Ons ob-
PaTHOM TMHUM UHXKXEKTopa

1. CHATb BCE MHXXEKTOPBI.

2. NepeBecTn MarncTpanb BbICOKOro AaBNeHUsA B
nonoxeHue "P".

3. CHATb WNaHronpoBOoA C BXOAHOro dunbrpa. Ons ato-
ro CABUHYTb HaBepPX BTYNKY Pa3bnoKUpoBKM ¢ Obl-

CTPOCBbEeMHOMN My Thl (1) W BbIHYTb LUNAHIONPOBOA
(2). (4] 40: OcnabneHwue BxogHoro unsTpa

5. BpyuHyto BbIBUHTUTb BXOOHOW (PUNBTP U CHATb ero. Y
BXOZHbIX (PUNBTPOB, UMEIOLLUX YNTOTHUTENBHOE
KOMbLLO KPYrNoro ceueHus, KonbLo (1) cnepgyet Takxe
CHATb. 9TW BXOAHble (OUNBLTPbI MOXHO ONpeaenunTb No
nasy Ha TOPLEBOM CTOPOHeE.
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458922-21_Pal

[24] 43: YpaneHue cMeHHOro anemeHTa hmnsTpa

4. NMpoMbITb KOPNyC UNLTPA YUCTBIM UCMbITATENbHbIM
Macrnom.

4.2.4.3 MoHTaXx CMEHHOro 3nemeHTa chunbrTpa

1. YCTaHOBWTb HA HOBbIM CMEHHbIM 3NeMeHT hunbTpa
(1) konbuo Kpyrnoro ceuenunsa 24 x 1,5 (2), sxopAllee
41 YnaneHue BXOAHOTO bHNbTPa B KOMMMEKT NOCTaBKU. BTopoe KonbLo Kpyrnoro
ceueHuna 12 x 2, BxoasLlee B KOMMNMEKT MOCTaBKM,
NOHaA0OUTCA NO3XKE NPU MOHTaXKe BXOAHOIO OUNbT-

4.2.4.2 YnaneHMe CMEHHOro anemMeHTa (punbTpa

1. 3a)kaTb NUHENHbIA DUNBTP COeAUHUTENBHOM pe3bboit
BHW3 B TUCKM.

2. OcnabuTtb Kopnyc UnbTPa raeuHbiM KMouoMm.

[24) 44: CmeHHbBIVM 3neMeHT unbsTpa C yNNoTHUTENbBHBIM KOMbLOM
KPYrnoro ceueHus

2. BBUHTUTb CMEHHbIW 31eMeHT dunbTpa (1) B Kopnyc
dunbTtpa (2).

(2] 42: Ocnabnexune kopnyca unbrpa

3. BbIKpYTWUTb M YTUNIU3UPOBATb CMEHHbIM 3TEMEHT
dunbTpa (1) M3 kopnyca dunstpa (2) (cMm. 51476 "Me-
pepabotka u ytunusaymua").

(4] 45: MoHTaXk cMeHHOro anemeHTa UNbLTPa

3. 3axkaTb BXOOHOM (OUNbTP coeanHUTENbHOM pe3bbom
BHWU3 B TUCKM.

4. Kopnyc cdomnbTpa 3aTAHYTb AMHAMOMETPUUECKUM
KntouoM. MomeHT 3ataxxkn = 20 Nm
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[ca] 46: 3arsxKa Kopnyca dunbTpa

4.2.4.4 MoHTaX BXogHoro counbrpa

1. MNMpoBepUTb YNNOTHUTENbHOE KOMbLO KPYrNoro ceue-
HWA (1) Ha BxogHOM dunbTpe. MNpu HanUuuu aedek-
TOB 3aMeHWTb YNNOTHUTENbHOE KOMbLO KPYrNoro ce-
yeHusa (28 x 2 mm).

[za] 47: BxogHoOW PUNLTP C YNIOTHUTENbHBIM KOMbLOM KPYrioro
ceueHus

YacTtuubl BOpca UKW rpA3KU Ha KOpnyce BXOAHOrO
unbTpa UNu Ha pesbbe ANA BBUHUMBAHWUA MOTYT
nonacTb B pacxogomep U 3abnokuMpoBatb U3MepPU-
TeNbHbIM MexaHU3M. Pacxogomepbl ¢ 3ab10K1po-
BaHHbIM U3MEPUTENbHLIM MEXaHW3MOM He nofna-
[atoT nop, AencTBMe OTBETCTBEHHOCTU 3a AedeKThl,
obHapy)keHHble B ToBape. BBMHUMBaATL B U3Mepu-
TeNbHbIA KaHan TONbKO OUMULLLEEHHbIA BXOOHOM

buneTp.

2. MoBepHyTb BXOAHOM PUNETP BUHTOBBIM CoOeanHe-
HWEM BHM3 B UMCTOE MUCMbITaTeNbHOE Macno.

3. BblHyTb BXOAHOM (PUNbTP U AaTb Macny cteub. He Bbl-
CyliMBaTb BXOOAHOM (PUMbTP BETOLLbIO MK NOAOOHbI-
MU CpeacTBamu.

4. CmasaTb McnbiTaTefibHbIM MaciioM YNnnoTHUTENbHOE
KOMbLO KPYrNOro ceueHMa Ha BXOQHOM hUNbTpeE.
Bonblue He KnacTb BXOAHOM (OMNLTP, @ Cpasy BBUHUM-
BaTb B USMEPUTENbHbIW KaHan.

5. CMOHTMpPOBaTb KONbLO KPYrnoro ceuenua 12 x 2 (1).
TpebyeTcA TONbKO ANs BXOAHbLIX PUNBTPOB, ECNU HA
Topue UMeeTcs Nas ANns Konbla KPYrnoro CeueHus.
Ecnu nas gna Konbua oTCyTCTBYET, MOHTaXX NPOU3BO-
auTca 6e3 Konbla KpYrnoro ceueHus.

6. BBMHTUTb BXOAHON (DUNBLTP B U3MEPUTENbHbIA KaHan
W BPYUHYIO 3aTAHYTb NPOTUB YaCOBOM CTpenku. He
3aTArMBaTb BXOAHOM PUNBTP C MOMOLLbIO MHCTPYMEH-
Ta.

DCI 700 | 473 | ru
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(4] 48: MoHTax BXOAHOrO unbTPa

7. NMoakntounTb WNaHronposog, (2) K 0biIcTpoCbeMHOM
MydTe (1) BxogHOro hunerpa.

458922-24_Pal

(4] 49: MpwucoeanHeHue WnaHronpoBoaa

4.2.5 3ameHa 3alUTHOro cTekna

1. 3aBepwuTb BCe npunoxenua PC.

2. BbikntounTb onepaunoHHyto cuctemy Windows.

3. Bbikntountb DCI 700 ¢ nOMOLLbIO FMaBHOMO BbIKMHO-
yatensa (4).

4. OTKpbITb 3alUMUTHYIO ABepb (3) Npubn. Ha 15 cm.
[BepHOM KOHTAKT (2) AnA npeaoxpaHUTeNbHOrO Bbi-
KntoyaTtena AOMXeH HaxoauTbca BHe nynbTta (1).

Robert Bosch GmbH
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[:a] 50: MoparoToBKa K 3aMeHe 3allMTHOro CTeKna

5. Yoanutb 10 BUHTOB C NOTaWHOM ronoskom (1) .
6. CHATb paMy C 3alUMUTHbIM CTEKNOM (2) U MOMECTUTb

€e Ha UMCTYIO NMOBEPXHOCTb.

[:a) 51: YnaneHue 3alMTHOrO CTEKNA C pamow

7. Yoanutb 16 wWecTurpaHHbix raek (1).
8. YoanuTtb 8 nepxatenen (2) .
9. YonanuTb 3aluTHOE cTekno (3) .

[:a] 52: YnaneHue 3aWMTHOrO cTeKna

10. Ha obenx cTopoHax HOBOIrO 3alMTHOIO CTEKNA CHATb
3alLUMUTHbIE NNEHKK MO Kpasm Mo BCeMY NepumMeTpy.
He cHMMaTb 3aLMTHYIO NNEHKY NOMHOCTbIO.

11. BcTaBMTb 3alLUTHOE CTEKNO B paMy U BbIPOBHATb €ro.
YbeauTbca, UTO HaKNenKa ¢ 4aTton 3aMeHbl BUAHA U
ynuTaeMa CHapyxu.

12. BcTtaBUTb AepxKarenu.

13. 3aKpenuTb Aep>kaTenu ¢ NOMOLLbIO LWECTUIPaHHbIX
raek.

14. YoanuTb 3alUMUTHYIO NNEHKY Ha BHYTPEHHEN CTOPOoHe.

15. YcTaHOBUTbL pamMy C 3alUUTHBIM CTEKTOM B 3aLLUTHYIO
nBepb.

16. 3aKkpenuTb pamMy C 3alLMUTHbIM CTEKNIOM BUHTAMM C
notamHou ronoskon (10 wr.).

17.YaanuTb 3alUMUTHYIO NNEHKY Ha BHELIHEN CTOPOHeE.

4.3 [lpoBepKa TOYHOCTU UBMEPEHUA
MpoBepka TouHocTU nameperHua DCI 700 BbinonHAeTcA
cnyxbor npoBepkun EP 1 gomkHa NpoBOAUTLCA KaXKable
2 ropa. Cnyxba npoBepku EP pacnonaraet Heobxoau-
MbIMW MPUHAANEXHOCTAMU ANA NPOBEPKHU TOUHOCTU 13-
MepeHuA U ABNAEeTCA HeobXoAWMbIM yCNOBUEM ANA cep-
Tudbmkaumu npegnpuatui no ISO9000.

4.4 3anacHble ¥ ObiICTpOU3HALUMBaOLWHUe-

CA YacCTH
HaumeHoBaHue Homep pnna 3a-
Kasa
1 bunbTp UcnbiTaTenbHoro Macnas) 1687 434 083
1 BxogHoM cpunbTp B cbope 1687 434 081

1 CMEeHHbIN 3neMeHT punbTpa AN BXOAHOrO 1687 434 084
dunsTpas)

8 YyNNOTHUTENbHbIX KONeL, KPYyrnoro ceyeHms 1680210179
28 X 2 mm Ans BXOAHOIo d)vmpra<)

1 npu>XMMHOE KonbLo 1680 200 102
1 3alMTHOE CTEKO 1680113 054
1 wnaHronpoBoA ANA KONMuyecTBa BNPbICKKU- 1687 410 056

Baemoro Tonnuea<)

1 wnaHronpoBopg ANnA KonuMuectea Bo3BpatHo- 1 680 712 382
ro Tonnueas)

1 agantep obpatHoi n1HuuM ana Bosch CRIY) 1687 016 215

1 BO3BpaTHbIM LWWNAHFONPOBOA aaanTepa ans 1 683 351 066
Bosch CRI 2.18 u CRI 2.20%)
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HanmeHoBaHue Homep anna 3a-
Ka3sa

1 BOBBpaTHbIVI wnaHronpoBoad agantepa AnAa
Bosch CRI Piezo®)

12 ynnOTHUTENBHbIX KONEL, KPYrMOro ceueHus
9,5 x 2 mm gnA agantepa o6paTtHOM NUHWUK
1687 016 215 1 BO3BPATHOrO LUMNAHIONPOBO-

na apanTepa 1 683 351 066<)
2 peayKUMOHHbIX Fanku M12xl,5<)

2 pedyKUMOHHbIX Fanku M14x1,5)

1 apanTepHbIM NpoBog ans Bosch CRI 1,
CRI 2x 1 CRI Piezo®)

1 apanTepHbIn npoBog Ansa Bosch CRI 3-25 u
CRI 3-27<)

1 peabboBan npobka<)
1 npucnocobneHune AnA Kamepbl BNpbICKa
1 raiika ¢ HakaTkoi D9<)

1 raiika ¢ Hakatkoi D7)

1 BCTaBKa AnA yNNOTHUTENbHOIO KOfblia Kpyr-
noro ceueHnsa D9 6e3 Konew, Kpyrnoro ceue-
Hua<)

1 BCTaBKa ANA YNNOTHUTENBHOMO KOMbLA Kpyr-
noro ceueHus D7 6e3 konew Kpyrnoro ceue-

Husa<)

6 YyNNOTHUTENbHbIX KONEL, KPYrNOro CeYeHMs
12 x 2 mm Ans BCTaBOK ANA YNTOTHUTENBHOIO
Konbua kpyrnoro ceuenna 1 680 109 140 n
1680 109 1419

6 YNNOTHUTENbHbBIX KOJMEeL, Kpyrnoro ceueHus 9
X 3 mm AnA BCTaBKW YNNOTHUTENIbHOMO Kornbla
Kpyrnoro ceuenua 1 680 109 140%)

3 YNNOTHUTENbHbIX KOMbL,A KPYrNOro ceyeHuna
7 x 4 mm gnsa BCTaBKH YNNOTHUTENbHOIO KONb-

ua Kpyrnoro ceuenusa 1 680 109 141%)
1 macwrabHaa nnactuHa®)
KnanaH orpaHuueHusa ,D,aBJ'IeHI/IFl<)

Mamnouka paGouero npocTpaHcTaas)

<) BbicTponsHalwmBatolwanca getanb

1680712 315

1687 016 045

1683 345 065
1 683 345 066
1 684 465 890

1 684 465 865

1683 462 169
1685200172
1683 373 086
1683 373 087
1680 109 140

1680 109 141

1680210123

1680 210 132

1680210124

1688 001 074
1)

1)

1) TexHuueckoe oBCNyXMUBaHUE U 3aMeHa NPOBOANUTCA CEPBUCHOM

cny>xo6own.
4.5 HeucnpaBHOCTH
4.5.1 HeucnpaBHOCTH BO BpemA paboTbl

HeucnpaBHoCTb

MpuuuHa Heucnpas-

HOCTHU U CNOCOo6bI

yCTpaHeHUA

B nporpammHom obecneueHun "DDM" R475
nokasblBaeTcA cooblieHne Coenunenme
pas3opBaHo.

Mocne BkntoueHna DCI 700 akpaH oc- 2475
TaeTcsA UEPHBIM, a MHAMKATOP paboThl

MOHWTOPA HE FOPHT.

CeHCOpHbIM 3KpaH He paboTaer. 2475
Mocne yaaneHWs MHXeKTopa U3 Kamepbl (21475

BMpPbICKa BbIXOOAUT 6onblLLOE KONMUYECTBO
ncnbiTaTe/ibHOro Macna.

HeucnpaBHOCTb MpuunHa Heucnpas-
HOCTHU M Cnocobbl
yCTpaHeHUuA

McnbiTaTenbHOE Macno BbIXOAWT Npu 2475

NpoBepPKe Ha ravke ¢ HaKaTKoOM Kamepbl

BMpbICKa.

Mpu NpoBepKe MHXEKTOPOB 3HaUYEHUA B476

KOMWUECTBa CMULLIKOM BbICOKM.

Mpu npoBepKe MHXEKTOPOB 3HAUEHUA 2476

KOMWYeCTBa CMULLIKOM HU3KH.

lMpu NpoBepKe MHXXEKTOPOB KonuuectBa (2476

He N3MepAIoTCA.

B nporpammHom obecneuenuu "DDM" nokasbiBaeTt-
cA coobueHue Coenutiete pasopBato.

MHTepHeT-coeOnMHeHHe npepBaHo, U NPOrpamMmmHoe

obecrneyeHmne "DDM" He moxxeT noOKIHOUUTLCA K CepBepy

DDM.

1. NMpoBepnTb LENOCTHOCTb U NPaBUNbHOCTbL NOAKNOUE-
HWUA CeTeBOro nNposoaa.

2. JanbHekwue ykasaHua cMm. "DDM Help Center".

Mocne Bkniouenua DCI 700 skpaH ocTaeTcA UepHbIM,
a MHAMKATOp pPaboTbl MOHUTOPA HE FrOPHUT.

lutaHue orcyTcTayer.

1. MNMpoBepnTb NOAKIIOUEH MW NPOBOA ANA NOoAKNOYe-
HUA K CETU.

2. BkntouuTe rMaBHbIM BbIKNOUYaTENb.

3. HaxkaTb Ha MOHUTOpPE KHOMKY Bkn./Bbikn.

CeHCOpHbIN 3KpPaH He OTBevaerT.

CoedunHuTenbHbIH npoBod USB oT MOHMTOPA K KOMIbrOTep-

Homy 6/10Ky He BCTaB/ieH U/IM HeuCrpaBeH.

1. NMpoBepuTb, BCTaBNEH N1 COEAUHUTENBHbBIN MPOBOA,
USB Ha MOHWTOpE 1 KOMMbIOTEPHOM DnoKe.

2. BbiTawutb Ha KOMNbIOTEPHOM ONOKE coegUHUTENb-
Hbl npoBog USB oT MOHMTOpPA M NOAKNIOUKUTL €ro K
apyromy pasvemy USB.

Mocne ynaneH1A UHXXEKTOpa U3 KaMepbl BNpPbICKa
BbIXOAUT 6oNblUOEe KONMUUECTBO UCNbITaTENbHOIO Ma-
cna.

ObpartHbii knanaH B wWnaHronposode 0718 KonnyecTsa
BrpbICKMBaEeMoro Tonnusa bosblue He 3aKpbiBaeTcA Ha-
onexatum obpasom.

» 3aMeHUTb WNAHToONPOoBOA AMA KOMMUECTBA BMPbICKK-
BaeMoOro TonnuBea.

UcnbiTaTenbHOe Macno BbIXOAUT NPHU NpoBepKe Ha
ramMke c HaKaTKo# KaMepbl BNpbIiCKa.

HenpaBunbHbi# BbI6OP BCTaBKM yN/IOTHUTEIbHOIO KO/bLa
KPYr/ioro ceyeHus uam nospexoeHue yrnaoTHUTeIbHOro
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KO/blia B BCTaBKe Y/I0THUTE/IbHOIr0 KO/ibLa KPYr/noro ceye-

HHA.

1. Mcnonb3oBaTtb NOAXOAALLY BCTaBKY YNNOTHUTENbHO-
ro Konbla C YNNOTHUTENbHbIM KOMbLOM KPYrnoro ce-
yeHun.

2. 3aMeHWTb HEUCNPABHOE YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO
KPYrnoro ceyeHusa B BCTaBKe YNNOTHUTENbHOIO KONb-
ua.

Mpu npoBepKe UHXXEKTOPOB 3HaAaUYE€HUA KONUUecTBa
CNMULWLKOM BbICOKMH.
B cucreme crnnKoM MHOro BO36yX&.

» BbINONMHWUTL NPOBEPKY NP NONHOM Harpy3Ke HeCKOMb-
KO pa3s, Noka Bo3ayX He byaeT yaaneH us CUCTEMbI.

Mpu npoBepKe UHXXEKTOPOB 3HAaUEHUA KONUYecTBa
CNULIKOM HU3KH.
B03MOXHO, B cCUCTeMe BO3HUK/A yTeukKa.

» MpoBepHTb Ha HanuuMe yTeuek. HemeaneHHo ycTpa-
HUTb YTEUKy.

Mpu npoBepKe MHXXEKTOPOB KONHUUECTBa He U3me-
pAloTCcA.
MHxeKTopbl NOOK/oYeHbl HerpaBH/TbHO.

» [NpoBepUTb, NPaBUNBbHO MK NOAKNOUEHbI MHXEKTOPbI
ANEeKTPUUYECKHN U rnapaBnnUYECKH.

5. BbiBOoA U3 3KcnnyaTauuu

5.1 CmMeHa mecTa YCTAaHOBKH

» Mepep nepenauert DCI 700 yoanuTb BCe AaHHble Ha
KOMMbIOTEPHOM Or1oKe U cOPOCUTb HACTPONKHK CUCTE-
Mbl C MOMOLLbIO BoccTaHoBouHoro USB-gpnew-Hakonu-
TenA Ha 3aBOACKMeE.

» Mpu nepepaue yctpomnctea DCI 700 apyro akcnnyartu-
pytolien opraHmMsanuMm HeobxoaMmo nepenaBaTb Takxke
BCIO [IOKYMEHTALMIO, BXOASALLYIO B KOMMMIEKT MOCTaBKH.

» OTCOeauHMUTb YCTPOWCTBO OT 3/TEKTPOCETH.

» YCTaHOBUTb TPAHCMOPTUPOBOUHbIE KPEMNMEeHHUA.

» YoanuTb MOHUTOP, NOMKY ANA KNaBWaTypbl U CTOMKY
MOHUTOpA.

» YCTAaHOBWTb KOMMNbIOTEPHbLIA BNOK B MONOXEHWE TpaHC-
NOPTUPOBKM.

» CNUTb UCMbITaTeNbHOE Macno M3 baka AnAa ucnblTa-
TENbHOro Macna.
A ONACHOCTb — 0onacHOCTb TPaBMUPOBaHUA MPK

HenpaBWNbHON TPAHCMOPTUPOBKE.

» TpaHCNOPTUPOBKA M YCTAHOBKA AOMKHbI BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaNMMULMPOBAHHLIMW CeUnanmcTamu.

» Mcnonb3oBaTb TONbKO NOAXOAALLME TPAHCNOPTHbIE
CPEeACTBa Y MOABEMHbIE MEXAHW3MbI C JOCTATOUHOM
rpy30NoAbeMHOCThIO.

» HocuTb TpaBMobesonacHyto 0byBb M 3allUTHblEe Nep-
yaTku.

» Bo BpemA TpaHCNOpPTUPOBKKM HeobxoamMmo obpallatb
BHMMaHWe Ha LeHTp Taxectu DCI 700.

iN

l 458922-01_Pal i

840 mm

[za) 53: LleHTp taxxecTn DCI 700

» Paspeluaetca TpaHcnopTupoBath ycTponcteo DCI 700
TONbKO B OPUTMHANBHOW MKW aHANOTMUHOW yNaKoBKe.

» CobnofaTtb yKasaHus Mo NepBoMy BBOAY B 3KCMyaTa-
uuo.

5.2 KoHcepBauuna
» OTCOeaUHUTb YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETH.

» CnuTb UCNbITaTeNbHOE Macno M3 baka AnAa ucnbiTa-
TeNnbHOro Mmacna.

5.3 Tepepabotka u yTunusauusa
5.3.1 DCI 700 v koMnNneKkTylLWMKe Nognexar nepe-
paboTke ¥ yTunusauum
9N DCI 700, KOMMNNEKTYoLMe AeTanu U yNakoBKy

cneayeT HanpaBWTb HA BTOPUUHYIO Nepepa-
BOTKY, COXPaHAIOLLYIO OKPYXKaloLLyto cpeay.

1. Otknountb DCI 700 OT 2NE€KTPOCETHU U CHATb NPOBOS,
ONA NOOKMIOUEHUA K CETH.

2. DCI 700 noanexuT pasbopke U COPTUPOBKE MO MaTe-
pvuanam.

3. Matepuan nognexuT yTunusaumm uepes JOCTYMNHbIe
cuctembl Bo3Bpara u cbopa cooTBeTCcTBYIOLLEN (hene-
panbHOW 3eMK.
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5.3.2 BopoonacHblie BelecTBa

» BogoonacHble BelllecTBa Noanexar yTMnmsauum co-
rNacHO AEWCTBYIOLUM NPeanMcaHusaMm.

@ Macna U cMasKu, a TaKxXe OTXOAbl, coaepiKallue
Macna v cMa3ku (Hanpumep, PUNLTPLI), ABNAIOT-
CA BOOOOMNACHbIMW MaTepuanamMu U co3naroT yrpo-
3y ANA oKpy»atolllen cpeabl. BomoonacHble Belle-
CTBa HeNb3A CNUBaTb B KaHaNu3aLuio.

@ McnbitatenbHoe macno no ISO 4113 oTtHocuTCA K
kaTeropuu 1 oTpaboTaBLlunX Macen. B macnax atoun
KaTeropuu He AONyCKaeTcA Hannume NoCTOPOHHUX
npuMecemn, TakMx Kak oTpaboTaBLuMe mMacna apy-
rMX KaTeropuvm Unu 6eHsnHa U oU3enbHOro Tonan-
Ba. CooTBeTCTBYOLWME KOObl OTXO40B NPUBEAEHDI
B nacnopte 6e30nacHOCTU Ha UCMbITaTeNnbHOEe
macno.

6. TexHuuecKue xapakrtepu-

CTUKHU
DCI 700 Cneuucukauum

30 MPa-250 MPa
260 MPa
270 MPa

6.1

XapaktepucTuka

NMpoBepouHoe faBneHue

Makc. faBneHue B Maructpanu
MexaHunueckoe orpaHuyeH1e 4aBneHna

PerynupoBaHuve gaBsnexus 2 peayKUMOHHbIX
knanaHa (DRV) v go-
3upylolLiee yCTpom-

ctBo (ZME) B CP4

PerynupoBaHue gaBneHus obparHon nu- 50 kPa—1200 kPa

HWUH

Hacoc BbICOKOro gaBneHua ana cosga-
HWA NPOBEPOYHOro gaBrieHnA

CP4.2 (CP4-25)

BmecTumocTb baka ucnbitatenbHoro ma- 38 |
cna fjo MUH. OTMETKHM

BmectumocTb baka ucnbitatenbHoro ma- 50 |
cna 10 MaKcC. OTMETKHU

MoMeHTbI 3aTAXKKU coefMHEeHWUN BbICOKO- 25 Nm

ro gaBneHus u pe3bboBbix NPOOOK

Macca ¢ ynakoBKo#H Okono 750 kg /

1653 Ib

Okono 560 kg /
1234 Ib

Macca 6e3 ucnbiTatenbHOro Macna

HomMuHanbHoe HanpseHue TpexdasHoro 380-480 VAC
TOKa

HomMWHanbHaa MOLWHOCTb 11 KW
HoMWHanbHbIN TOK 15A
KonuuecTBo a3 3P-PE
BxogHas uacTtoTta 50 Hz / 60 Hz
CteneHb 3awmtbl gna DCI 700 nonHo- IP 20

CTbIO C MOHUTOPOM, KNaBUATYypou U
MblLLbIO

DCI 700 | 477 | ru

6.2 [pepHa3HaueHHble YCNOBUA 3KCNNya-
Tauuu
6.2.1 MecTO YyCTAaHOBKH

MomeleHe OnXKHO BbiTb 3aKPbITbIM U C KprLIJePI.

He nogseprars DCI 700 Bo3aenCcTBUIO MPAMbIX COM-
HEUHbIX Nyuyen.

Oepxatb DCI 700 noganblue OT MICTOUHUKOB Tenna,
KaK Hanpumep, oborpesartenen.

6.2.2 TemnepaTtypa OKpy><aloLen cpeabl

XapakTtepucTuka

XpaHeHWe U TpaHCMOPTUPOBKA -25°C-60 °C/
-13 °F-140 °F
HasHaueHue 5°C-40 °C / 41 °F-
104 °F
TOUHOCTb U3MEepEHUA 10°C-35°C/
50 °F-95 °F

6.2.3 BnaxHocTb BO3ayxa

apscrpmerms e

MakcumanbHO gonyctuman oTHocuTenb- <90 %
HaA BNaXHOCTb Bo3ayxa (npu 25 °C u
24 h)

6.2.4 [OaBneHue Bo3gyxa
XapakrtepucTuka

700 hPa-1060 hPa

(cooTBeTCTBYET BbI-
cote 0o 2200 m Hapg
YPOBHEM MOpA)

[onyctumoe aTMocepHoe faBneHue

6.3 Pasmepbl U pacCTOAHUA
b c
a =====
T d
T m—— D e
;58921702 Pal
N o
””””” & 5

[a) 54: Pasmepbl U paccTosHuUsA

a 785 mm
b 700 mm
¢ 700 mm
d 1100 mm
e 1500 mm
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b
C
d
a
a . = .
=
O ® e
H 458921-70_Pal J_L

[za] 55: Pasmepsbl, BUA cnepeau

a 1686-1746 mm
b 1800 mm
c 1665 mm
d 1580 mm

6.4 MWUcnbiTaTenbHoe macno cornacHo ISO
4113-CV-AW

Ona DCI 700 cepTuduuMpoBaHbl cneaytolmMe Ucnbita-
TenbHble Macna cornacHo 1SO 4113-CV-AW:

Mapka ucnbiTaTenbHOro macna UsrotoButenb

DIVINOL Calibration Fluid 2928V3 Zeller+Gmelin
GmbH & Co. KG

CV Closer Value (bonee ctporue TpeboBaHWA K MNOTHOCTU U BA3-
KOCTH)
AW Anti Wear (nononHutenbHana 3aliuta oT M3Hoca)

6.5 LymoBasa amuccus

Bbigenaembiv wym ot DCI 700 B paboueM coCcTosHUU
CUNbHO 3aBUCHUT OT NPOBEPAEMOro KOMMoHeHTa. [nsA
OLEHKHM LUyMa MCMONb3oBanuch 4 UHx)ekTopa Common
Rail 0 445 124 030. bonee BbICOKWI ypOBEHb LLIyMa MO-
»KeT Habntopatbea y bonee KpynHbIX MNK Bonee MOLHbIX
uHxekTopoB Common Rail.

apmreprerea e

OueHeHHbIW Mo wkKane A ypoBeHb 3Byko- < 69,2 dB (A)
BOro faBneHus Lpa cornacHo

DIN EN ISO 11201 [3] ¢ norpeLwHocTbio

+2,5 dB (A)
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de EU-Konformitatserklarung it Dichiarazione di conformita CE pt Declaragao CE de conformidade

en EU Declaration of Conformity sv EG-forsakran om overensstammelse hu EK megfeleloségi nyilatkozat
fr Déclaration de conformité "CE" da EF-konformitetserkleering hr EZ izjava o sukladnosti
es Declaracion de conformidad CE nl EG-conformiteitsverklaring no EU-samsvarserklaering

Einsprizpumpenpriifstand DCI 700
Injection pump test bench

Banc d’essai pour pompes d’injection

Banco de pruebas para bombas de inyecciéon
Banco prova per pompe d’iniezione
Provbédddarna for insprutningspump
Prevestand til indsprejtningspumpe
Innspreytningspumpe test benk

Injegao de banco de ensaio de bomba
Befecskendezd szivattyu probapadok
Stolovi za ispitivanje pumpe za ubrizgavanje
Prevebenk for innspreytingsdyser

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Européischen Union. Die alleinige
Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten
Richtlinien, ist jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

The a.m. object of declaration fulfils the relevant harmonization legislation of the European Union. This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer. This declaration certifies compliance with the stated directives, but it does not provide any assurance of
characteristics. The safety instructions of the product documentation included are to be observed.

L'objet susmentionné de la déclaration répond a la législation communautaire d'harmonisation en vigueur de I'Union Européenne. Le fabricant est seul
et unique responsable de I'établissement de cette déclaration de conformité La présente déclaration certifie le respect des directives indiquées mais
ne constitue pas une garantie de caractéristiques. Observer les consignes de sécurité qui figurent dans la documentation fournie.

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion de armonizacion pertinente de la Unién Europea. El fabricante es el Gnico
responsable de la expedicion de esta declaracion de conformidad. Esta declaracién certifica la coincidencia con las directrices mencionadas, pero no
supone ninguna garantia de propiedades. Deben tenerse en cuenta las indicaciones de seguridad de la documentacién del producto suministrada adjunta.

L'oggetto sopra descritto della dichiarazione soddisfa le normative di armonizzazione vigenti dell'Unione Europea. La responsabilita inerente al rilascio della
presente dichiarazione di conformita ricade interamente sul fabbricante. Questa dichiarazione attesta la conformita alle direttive citate, senza tuttavia
costituire alcuna certificazione di qualita. Devono essere seguite le avvertenze di sicurezza contenute nelle documentazione del prodotto allegata.

Foremalet for forsakran ovan overensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen. Tlllverkaren bér hela ansvaret for utfardandet
av denna forsdkran om Gverensstammelse. Denna forsakran intygar dverensstammelsen med de nimnda riktlinjerna, men ar inte en férsikran om
egenskaper. Sdkerhetsanvisningarna som ingar i den medlevererade produktdokumentationen ska féljas.

Ovenfor beskrevne genstand i erklaeringen opfylder de relevante harmoniseringsretsforskrifter i Den Europaeiske Union. Producenten baerer alene
ansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserklaring. Denne erklzaering attesterer overensstemmelsen med de naevnte direktiver, er dog
ingen garanti for egenskaber. Sikkerhedsanvisningerne i den medleverede produktinformation skal overholdes.

Het hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de geldende harmonisatievoorschriften van de Europese unie. Alleen de fabrikant is
verantwoordelijk voor het opstellen van deze conformiteitsverklaring. Deze verklaring bevestigt overeenstemming met de genoemde richtlijnen, het
is echter geen garantie van eigenschappen. Houd u aan de veiligheidsaanwijzingen van de meegeleverde productdocumentatie.

O objeto da declaraq;ao acima descrito esta em conformidade com a legislagao de harmonizagao da Unido Europeia aplicavel. A presente declaragao
de conformidade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. Esta declaragio certifica a conformidade com as normas referidas, mas
nao garante por si determinadas caracteristicas. As instrugées de seguranga da documentagdo do produto fornecida junto devem ser respeitadas.

A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel az Eurdpai Unio idevagé hamonizaciés jogszabalyainak. Ennek a megfeleldségi nyilatkozatnak a
kiallitasaert egyedil a gyarto felelds. Ez a nyilatkozat tanUsitia a megadott iranyelvekkel vald egyezést, de nem garantalja a tulajdonséagokat. Vegye
figyelembe az atadott termék dokumentaciéban szerepld biztonsagi utasitasokat.

Prethodno opisani predmet ove izjave u skladu je s odgovaraju¢im uskladenim pravnim propisima Europske unije. Proizvodaé proizvoda snosi
isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti. Ova Izjava dokazuje uskladenost s navedenim Direktivama, no ne predstavlja jamstvo
za svojstva. Moraju se postivati sigurnosne napomene u priloZzenoj dokumentaciji proizvoda.

Den ovenfor beskrevne gjenstanden av erklaringen oppfyller de gjeldende harmoniseringsforskriftene til EU. Produsenten er eneansvarlig for
opprettelse av denne samsvarserklaeringen. Denne erklaringen bekrefter samsvaret med direktiver som nevnes ovenfor, men er ingen garanti for
egeneskaper. S}kerhetsanwsmngene til den medleverte produktdokumentasjonen ma felges.

}:/,1/// {ﬂ/i-/f‘)/ﬁh!') DL.7iH0 REIF {j—'_‘i}') BOSCH

Datumy/Date, Rechtsvi mdhc??e Unterschrift / Legally binding Signature
AA-AS/NE Torre Flores Pio

(Chairman of Business Unit) P Robert Bosch GmbH
] Automotive Aftermarket
/ | Automotive Service Solutions
Franz-Oechsle-Strale 4
/{\“7 Og {Cj 73207 Plochingen
Datum/Date, Unterschrift / Sagnafure DEUTSCHLAND

AA-AS/ETE Dr. Alfons Dérr

(Development, person responsible of documents)*
Plochingen, Franz-Oechsle-Strafie 4, 73207, Plochingen, DEUTSCHLAND

Y Dok vollmachtigter / Person authorized to compile documentation / Représentant aulorisé pour la documentation / Representante legal de la documentacidn /
Incaricato della documentazione / Befulmaktigad att sammanstila dokumentationen / Dokume f Egtiget/ Ver voor de documentatie / Responsdvel
pela documentagdo/ A miszaki dokumentdcio dsseedllitdsdra fogosult személy / Op enik za dok taciju / Dok tasjonsansvariig

if
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MD 2006/42/EC (OJ L 157, 09.06.2008, p. 24-86): Maschinenrichtlinie / Machine Directive / Directive Machines / Directriz de maquinas /
Direttiva relativa alle macchine / Maskindirektivet / Maskindirektiv / Machinerichtlinijn / Diretriz Maquinas / Gépiranyelv / Direktiva o strojevima /
Maskindirektiv
Benannte Stelle / notified body:

X emc 2014/30/EV (OJ L 96, 29.03.2014, p. 79-106): EMV-Richtlinie / EMC Directive / Directive CEM / Directriz de CEM /Direttive relative alla
CEM /[ EMC-direktivet / EMC-direktiv / EMV-richtlijn / Diretriz EMC Compatibilidade eletromagnética / EMV-iranyelv / Direktiva EMK o
elektromagnetnoj kompatibilnosti / EMC-direktiv

RoHS 2011/65/EU (OJ L 174, 01.07.2011, p. 88-110): Richtlinie Verwendungsbeschrankung bestimmter gefahrlicher Stoffe / Restriction of
Hazardous Substances Directive / Directive sur la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses / Directiva sobre la restriccion
de ciertas sustancias peligrosas / Direttiva per la limitazione di utilizzo di determinate sostanze pericolose / direktiv om begransning av
anvandningen av vissa farliga amnen / Direktiv, anvendelsesbegransning for bestemte farlige stoffer / Richtlijn gebruiksbeperking bepaalde
gevaarlijke stoffen / RoHS- (Restriction of Hazardous Substances) Diretriz de restricao de certas substancias perigosas [ Wgyes veszélyes
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazasanak korlatozasat célzo irdnyelve / Direktiva RoHS o ogranicenju
uporabe odredenih opasnih tvari / Stoffdirektiv for begrensning av bestemte farlige stoffer

Die Konformitét wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender einschldgig harmonisierter Normen [ technische Spezifikationen:
Conformity is documented through adherence to the following harmonized standards / technical specifications:

La conformité est démontrée par le respect des normes harmonisées suivantes / spécifications technigues:

La conformidad queda demostrada mediante el cumplimiento de las siguientes normas armonizadas / especificaciones técnicas:
La conformita viene dimostrata dal rispetto delle seguenti norme armonizzate / caratteristiche tecniche:

Overensstimmelsen bevisas genom att féljande harmoniserade standarder tillimpas / tekniska specifikationer:

Konformiteten dokumenteres ved overholdelsen af felgende harmoniserede standarder / tekniske specifikationer:

De conformiteitt wordt bevestigd door het naleven van de volgende geharmoniseerde normen / technische specificaties:

A conformidade é comprovada pelo cumprimento das seguintes normas harmonizadas / especificagbes técnicas:

A megfeleléséget a kivetkezd harmonizalt szabvanyok betartasa igazolja / miszaki eldirasok:

Uskladenost se dokazuje pridrzavanjem sljedecih uskladenih normi / tehnicke specifikacije:

Samsvaret pavises gjennom overholdelse av felgende harmoniserte standarder / tekniske spesifikasjoner:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010, EN 1SO 11201:2010, EN ISO 11204:2010
EN ISO 3744:2010, EN 61800-3:2004+A1:2012, EN 50581:2012

1689974 415 | 15.08.2019 AA-AS/TEF6-PL



cs ES prohlaseni o shodé bg EO [eknapauws 3a cboTBeTCcTBNE sk Vyhlasenie konformity EU

pl Deklaracja zgodnosci CE et EU-vstavusdeklaratsioon sl ES-izjava o skladnosti
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus It EB atitikties deklaracija ro Declaratie de conformitate CE
el AfAwon Zuppdpewong EK lv EK atbilstibas deklaracija tr AT Uygunluk Beyan

Zkusebni stolice pro vstiikovaci éerpadla DCI 700
Pompa wtryskowa tawka Test

Ruiskutuspumppujen koepenkki

AoKipaoTipia avtAiwv Yekagpou

ManuTBaTenHU CTEHAOBE 32 MHIKEKLUMOHHU TTOMTIH
Sissepritsepumpade kontrollstendid

Ipurskimo siurbliy bandymy stendai

lesmidzinasanas siknu parbaudes stendi

Skasobné stanice pre vstrekovacie éerpadla

Naprave za preskusanje in nastavitev vbrizgalnih tlagilk
Standuri de testare pompe de injectie

Enjeksiyon pompasi test cihazlan

Vyse popsany pfedmét osvédéeni spliuje prisludné harmonizované predpisy Evropské Unie. Vyhradni odpovédnost za vydani tohoto prohlaseni o
shodé prebira vyrobce. Toto prohldseni osvédéuje shodu s uvedenymi smérnicemi, nepfedstavuje vaak 2adny pfislib vlastnosti. Je tfeba dodrzovat
bezpecnostni pfedpisy v dokumentaci k produktu, ktera je spolu s nim dodana.

Wyzej opisany przedmiot deklaracji jest zgodny z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi harmonizacji prawa Unii Europejskiej. Pelna odpowiedzialnos$é za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent. Niniejsza deklaracja potwierdza zgodnosé z wymienionymi dyrektywami, nie stanowi jednak
gwarancji wlasciwosci. Nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa zawartych w dostarczonej dokumentacji produktu.

Ylla kuvattu selityksen kohde tayttda Euroopan Unionin vastaavat harmonisointioikeutta koskevat médiraykset. Valmistaja kantaa yksin vastuun
taman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta. Tama vakuutus todistaa mainittujen direktiivien noudattamisen, mutta ei kuitenkaan takaa
kaikkia ominaisuuksia. Laitteen mukana toimitettuihin tuotedokumentteihin merkittyja turvallisuusohjeita on noudatettava.

To avrikeipevo g GrAWONg TToU TTEPIYPAYETAI TTApaTIdvw TTANpol Tig OXETIKEG TTpodiaypagég Sikaluparog evapudviang Tng Eupwiraikic Evwong.
O katagkeuaoTg QEPEI TNV aTrokAEITTIKT EUBOVN yia Tnv ékSoon Tn¢ TTapoloag Srilwang cupudpgwang. H mapoloa Srihwan marotrolei Tny
aviamokpian oTig avagepopeves Odnyieg, Sev amotehel Opwg Slaopdiion 1B1I01ATWY. O1 uTTOBEEEIC AOPAAEIGE TNG TUVNUUEVNG TEKUNPIWaNC
Tpaidviog TPETTEl va TnpouvTal.

lopeonwcaHmaT NPEAMET Ha AeKnapauynATa OTroBapA Ha CLOTBETHOTO XapPMOHW3MPAHO 3aK0OHOAaTeNcTeo Ha Eaponeﬁcmn Ccui0. EfMHCTBEHA
OTrOBOPHOCT 33 W31aBaHEeTO Ha Ta3an AeknapayuA 3a CLOTBETCTEME HOCK NPOW3BOAWTENAT. HacToswara Aexnapayva yaocTosepwrBea
CHLOTBETCTBMATA C NOCOYEHWTE AMPEKTMEW, HO HE & rapaHuUWA 3a ceoicTeara. [la ce umaTt npeaBua WHCTRYKUWMTE 33 Ge30nacHOCT B focTaseHata
AOCKYMEHTaUWA Ha nagenveTo.

Selles deklaratsioonis kirjeldatud toode vastab asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisdigusaktidele. Selle vastavusdeklaratsiooni viljaandmise
eest on ainuvastutajaks tootja. Kdesolev téend kinnitab vastavust tlaltoodud direktiivide nouetele, kuid ei ole omaduste garantiiks. Jirgida tuleb
tootega kaasasolevas dokumentatsioonis toodud ohutsnéudeid.

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka taikytiny derinamujy Europos Sajungos teisés akty reikalavimus. Tik gamintojas atsakingas u? Sios
atitikties deklaracijos iSdavima. Si deklaracija patvirtina atitikimg minétoms direktyvoms, taciau netraktuojama kaip gamintojo suteikiama gaminio
garantija. Butina atsizvelgti j pristatytoje gaminio dokumentacijoje pateiktus saugos nurodymus.

lepriek$ aprakstitais apllecmajuma priekSmets atbilst piemérojamajam Eiropas savienibas saskanosanas tiesibu prasibam. RaZotajs ir
vienpersoniski atbildigs par $is atbilstibas deklaracijas izsniegganu Sis pazinojums apliecina atbilstibu minétajam direktivam, tacu negaranté
ipasibu atbilstibu. Jaievéro produkta dokumentacija ieklautie drosibas noradijumi.

Vyssie opisany predmet vyhlasenia sp[ﬁa prislusné harmonizaéné pravne predpisy Eurdpskej Gnie. Zodpovednost za vystavenie tohto vyhlasenia o
zhode nesie vylucne vyrobca. Toto vyhlasenie preukazuje zhodu s menovanymi smernicami, nie je viak Ziadnou zarukou vlastnosti. Je potrebné
dodrZiavat bezpecnostné pokyny vyrobnej dokumentacie dodavanej spolu s ostatnym prislusenstvom.

Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje zadevne harmonizacijske predpise Evropske unije. Izkljuéno odgovomost za izdajo te izjave o skladnosti
nosi proizvajalec. Ta izjava potrjuje skladnost z imenovanimi direktivami, ne daje pa nobenih zagotovil glede lastnosti. Upostevajte varmostna
opozorila v prilozeni produktni dokumentaciji.

Subiectul descris mai sus al declaratiei indeplineste normele legale armonizate relevante ale Uniunii Europene. Producitorul isi asuma intreaga
responsabilitate pentru redactarea prezentei Declaralii de conformitate. Aceasta declarafie atesta conformitatea cu normele de mai sus;cu toate
acestea, aceasta nu este o garaniie a caracteristicilor acestuia. A se respecta instructiunile de siguranta din documentatia produsului.

Beyanin konusu olan ve yukanda agiklanmig Grin, Avrupa Birligi'nin gegerli yasal uyumlasnrma yonetmeliklerine uygundur. isbu uygunluk
beyaninin diizenlenmesinden tek basina dretici sorumludur. Isbu uygunluk beyani, Griiniin belirtilen yonetmeliklere uygunlugunu onaylar, fakat Griin
ozellikleri igin ;mang! bir jarantl vermez. Birlikte teslim edilen Grtin dokiimantasyonundaki glvenlik uyarilan dikkate ainmalidir..

/g,,., //C ;/_/}s/h’b{) DR TIMO REIF @g\) BOSCH

.

Date, Legally binding’Signature =
AA-AS/NE Torre Flores Pio

(Chairman of Business Unit) 9 . Robert Bosch GmbH
Automotive Aftermarket
> ( Automaotive Service Solutions
4 b X {J Je Franz-Oechsle-Stralfie 4
. 73207 Plochingen
Date, Signature DEUTSCHLAI\?D

AA-AS/ETE Dr. Alfons Dérr

(Development, person responsible of documents)*
Plochingen, Franz-Oechsle-Stralie 4, 73207, Plochingen, DEUTSCHLAND

Y Osoba zmocnéna pro dok itaci/ Osoba odp 1zialna za dok tacjg / D t fruut henkild / Minpefovmog rexunpiwans / ¥nbanoMmoueHo Aule 30
doxymenmauunma/ Volitatud esindaja / Dokumentacijos jgaliolas atstovas / Pinvarotais tehniskas dokumentdcijas sagatavolifs / Osoba zodpovednd za dokumentdciu / Oseba,
pooblaicena za sestavijanje dokumentacije / Responsabil cu documentafia / Teknik dosyas hazidamakla yetkili kit
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MD 2006/42/EC (OJ L 157, 09.06.2006, p. 24-86): Pro strojni zafizeni / Dyrektywa maszynowa / Konedirektiivi / Onyla nepl pnxaviw /
fAnpexTusa 3a mawwnute / masinadirekiiv / Masiny direktyva / Masinu direktiva / Smemica o strojoch [ Direktiva o strojih / Directiva privind
echipamentele tehnice / Makine Emniyeti Yonetmeligi
Notified body:

X emc 2014/30/EU (OJ L 96, 29.03.2014, p. 79-106): Smémice EMV [ Dyrektywa EMC / EMC-direktiivi / O8nyla nepl nhextpopayvntikig
oupparomnrag / finpextvea 3a enekTpomarsuTHa nowockmoct / elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv / EMS direktyva / EMS direktiva/ EMS
direktiva / Smernica o EMZ / Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti / Directiva privind compatibilitatea electromagnetica / EMC Yanetmeligi }

X RoHS 2011/65/EU (OJ L 174, 01.07.2011, p. 88-110): Smérnice omezujici pouzivani uréitych nebezpeénych latek / dyrektywa w sprawie
ograniczenia stosowania niektérych substancji niebezpiecznych / direktiivi, tiettyjen vaarallisten aineiden kayttérajoitus / Obnyio oxenka pe Tov
TEPIOPITHO TNE XPrONC opIouEVWY EMKIvEUVWY ouoiav ot eibn nAekTpikoU Kal nAekTpovikoU eformhiopol [ AMpeKkTHBa 3a orpaHH4yaBaHe Ha
ynoTpebaTa Ha onpeaeneHu onacHu Bellectsa / teatud ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv / Direktyva dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo apribojimo / Direktiva par dazu histamu vielu izmantodanas ierobezosanu elektriskas un elektroniskas iekartas / Smernica
o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok / Direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevamih snovi / privind restrictiile de folosire
a anumitor substante periculoase / Tehlikeli Madde Kullanima iliskin Kisitlamalar Yénetmeligi

Shoda je prokazana dodrzenim nasledujicich harmonizovanych norem / technické specifikace:

Zgodnos¢ poswiadczona jest zachowaniem nastepujacych norm zharmonizowanych / specyfikacje techniczne:
Yhdenmukaisuus todistetaan noudattamalla seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja / tekniset erittelyt:

H guppopewaon atmodeikvUETal HETU) TAPNONG TWV AKOAOUBLWIV EVOPUOVIOHEVWY TTPOTUTTWY / TEXVIKES TTPOBIaypapEs:
CbOTBETCTBMETO CE AOKA3Ba OT CNa3BaHeTo Ha CNeAHNTEe XapMOHUINpaHKU CTaHAAPTH / TEXHUYECKV cneundmrKaLnn:
Vastavust toendatakse jargmiste iihtlustatud standardite nouetest kinnipidamisega / tehnilised spetsifikatsioonid:
Atitiktis patvirtinama laikantis Siy darniujy standarty / techninés specifikacijos:

Atbilstibu pierada $adu saskanoto normu ievérosana / tehniskas specifikacijas:

Konformita sa preukaze dodrzanim nasledovnych harmonizovanych noriem / technické Specifikacie:

Skladnost se dokazuje z upostevanjem naslednjih usklajenih standardov / tehniéne specifikacije:

Conformitatea este atestata prin respectarea urmatoarelor norme armonizate / specificatii tehnice:

Bu uygunluk, asagida belirtilen harmonize standartlara uyularak ispat edilmektedir / teknik spesifikasyonlar:

EN I1SO 12100:2010, EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010, EN I1SO 11201:2010, EN ISO 11204:2010
EN ISO 3744:2010, EN 61800-3:2004+A1:2012, EN 50581:2012
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